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    WAŧNE 

 

Niniejsza Instrukcja stanowi pomoc technicznŃ i nie jest ofertŃ wiŃŨŃcŃ dla firmy Daikin. 
Daikin sporzŃdziğa niniejszŃ Instrukcjň wedğug swojej najlepszej wiedzy. ZawartoŜci nie moŨna uznaĺ za jawnie, czy 
teŨ domniemanie za gwarancjň wyczerpujŃcŃ, dokğadnŃ lub rzetelnŃ. 
Wszystkie dane i wytyczne zawarte w niniejszej instrukcji mogŃ ulec zmianie bez uprzedzenia. ObowiŃzujŃ dane 
przekazane w momencie zamówienia. 

Daikin uchyla siň od odpowiedzialnoŜci za wszelkie bezpoŜrednie lub poŜrednie szkody, w najszerszym znaczeniu 
tego sğowna, spowodowane lub zwiŃzane z eksploatacjŃ i/lub interpretacjŃ niniejszej Instrukcji. 
Cağa zawartoŜĺ objňta jest prawem autorskim Daikin. 

 

 

  OSTRZEŧENIE 

 
Przed rozpoczňciem montaŨu jednostki, naleŨy uwaŨnie przeczytaĺ niniejszŃ instrukcjň. Uruchomienie jednostki jest 
surowo zabronione, jeŨeli zalecenia zawarte w niniejszej instrukcji sŃ niejasne. 

 

 

Opis symboli 
 

 WaŨna adnotacja: niezastosowanie siň do niniejszych instrukcji moŨe doprowadziĺ do uszkodzenia 
jednostki lub negatywnie wpğynŃĺ na jej funkcjonowanie. 

 

 Uwaga - dotyczy og·lnego bezpieczeŒstwa lub przestrzegania przepis·w i rozporzŃdzeŒ 

 

 Uwaga - odnosi siň do bezpieczeŒstwa natury elektrycznej 

 
Opis tabliczek na panelu elektrycznym 

 

 
Jednostki z jednŃ sprňŨarkŃ 

Identyfikacja Tabliczek 

1 ï Instrukcje dotyczŃce podnoszenia  6 ï OstrzeŨenie o Niebezpiecznym Napiňciu 

2 ï Dane tabliczki znamionowej jednostki  7 ï OstrzeŨenie o naciŃgniňciu kabli 

3 ï Stop awaryjny 8 ï Symbol NiebezpieczeŒstwa Elektrycznego 

4 ï Rodzaj gazu 9 ï OstrzeŨenie o napeğnianiu obwodu wodnego 

5 ï Logo Producenta  10 ï Symbol niepalnego gazu 
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Jednostka z dwoma sprňŨarkami 

 
Identyfikacja Tabliczek 

1 ï Instrukcje dotyczŃce podnoszenia  6 ï Symbol niepalnego gazu 

2 ï Dane tabliczki znamionowej jednostki  7 ï Logo Producenta  

3 ï OstrzeŨenie o Niebezpiecznym Napiňciu 8 ï Stop awaryjny 

4 ï OstrzeŨenie o naciŃgniňciu kabli 9 ï OstrzeŨenie o napeğnianiu obwodu wodnego 

5 ï Rodzaj gazu 10ï Symbol NiebezpieczeŒstwa Elektrycznego 
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Informacje ogólne 
 

  UWAGA  

 
Jednostki opisane w niniejszej instrukcji stanowiŃ cennŃ inwestycjň. Aby zapewniĺ prawidğowe zainstalowanie i 
funkcjonowanie jednostki, wszystkie czynnoŜci naleŨy wykonaĺ z jak najwiňkszŃ uwagŃ. 

Prawidğowa konserwacja jednostki jest niezbňdna dla jej bezpieczeŒstwa i solidnoŜci. Jedynym serwisem obsğugi z 
odpowiednimi umiejňtnoŜciami technicznymi do przeprowadzenia konserwacji jest serwis producenta. 

 
 

  UWAGA 

 
Niniejsza instrukcja dostarcza informacji dotyczŃcych cech i procedur dla cağej serii. 
 

Wszystkie jednostki dostarczane sŃ z fabryki, jako kompletne systemy wğŃczajŃc w to schematy okablowania i 
rysunki z wielkoŜciami, ciňŨarem i cechami kaŨdego modelu. 
 
SCHEMATY OKABLOWANIA I RYSUNKI Z WYMIARAMI NALEŧY UZNAĹ ZA PODSTAWOWE DOKUMENTY 

NINIEJSZEJ INSTRUKCJI  

 

W razie r·Ũnic miňdzy niniejszŃ instrukcjŃ i dwoma wspomnianymi dokumentami, naleŨy odnieŜĺ siň do schematu 
okablowania i rysunków z wymiarami. 
 

 

  WAŧNE 
 

Niniejsza Instrukcja Instalowania i Konserwacji zostağa przygotowana wyğŃcznie ze wzglňd·w informacyjnych i nie 

stanowi oferty wiŃŨŃcej dla Daikin. 

Wymagania techniczne mogŃ ulec zmianie bez uprzedzenia. Za certyfikowane naleŨy uznaĺ dane przekazane w 
momencie zam·wienia w dokumentach takich jak ñRysunki wymiaroweò, ñSchematy okablowaniaò i ñTabliczka 
znamionowaò. Daikin podkreŜla prawo do uchylenia siň od odpowiedzialnoŜci za wszelkie bezpoŜrednie, czy teŨ 

poŜrednie szkody, w najszerszym znaczeniu tego sğowa, wynikajŃce z eksploatacji i/lub interpretacji niniejszej 
Instrukcji Instalowania i Konserwacji. 
 

 

Jak wyjaŜniono w niniejszej Instrukcji Konserwacji i Eksploatacji, bezpieczne uŨycie i konserwacja jednostki sŃ 
elementem podstawowej wagi w celu unikniňcia wypadk·w operator·w zar·wno podczas funkcjonowania i konserwacji 
jak r·wnieŨ podczas prac naprawczych. 
 
Z tego wzglňdu, zaleca siň, aby niniejszy dokument zostağ uwaŨnie przeczytany, wdroŨony i przechowany w 

bezpiecznym miejscu. 
 

OstrzeŨenia dla operatora 

¶ PRZED UŧYCIEM JEDNOSTKI NALEŧY PRZECZYTAĹ NINIEJSZA INSTRUKCJŇ KONSERWACJI I 
EKSPLOATACJI 

¶ OPERATOR MUSI BYĹ PRZESZKOLONY I POINSTRUOWANY NA TEMAT EKSPLOATACJI JEDNOSTKI  

¶ OPERATOR MUSI śCIśLE ZASTOSOWAĹ SIŇ DO WSZYSTKICH INSTRUKCJI, ZASAD 
BEZPIECZEőSTWA I OGRANICZEő ODNOSZłCYCH SIŇ DO EKSPLOATACJI JEDNOSTKI. 

 

Serwis 
W razie koniecznoŜci dodatkowej konserwacji, zalecane jest zwr·cenie siň do upowaŨnionego personelu przed 
wykonaniem wszelkich prac naprawczych.  
 

CzňŜci zamienne 
CzňŜci zamienne do uŨycia podczas konserwacji muszŃ byĺ oryginalne. Z tego wzglňdu, naleŨy zawsze odnieŜĺ siň do 
producenta. 
 

Odbi·r urzŃdzenia 
Natychmiast po dotarciu urzŃdzenia do miejsca jego instalacji, naleŨy je poddaĺ kontroli pod kŃtem moŨliwych 
uszkodzeŒ. Wszystkie komponenty opisane w dowodzie dostawy naleŨy uwaŨnie sprawdziĺ i przejrzeĺ; o wszelkich 
uszkodzeniach naleŨy poinformowaĺ przewoŦnika. Przed podğŃczeniem maszyny do uziemienia naleŨy sprawdziĺ, czy 
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model i napiňcie zasilania wskazane na tabliczce znamionowej sŃ prawidğowe. Po odbiorze urzŃdzenia, producenta nie 
moŨna pociŃgnŃĺ do odpowiedzialnoŜci za Ũadne szkody. 
 

Kontrole 
Aby zapobiec moŨliwoŜci niekompletnej dostawy (brakujŃce czňŜci) lub uszkodzeniom podczas transportu, konieczne 

jest dokonanie nastňpujŃcych kontroli przy odbiorze urzŃdzenia: 
 

a) Przed przyjňciem maszyny, naleŨy sprawdziĺ wszystkie komponenty dostawy. Sprawdziĺ pod kŃtem 
uszkodzeŒ. 

b) JeŨeli urzŃdzenie zostağo uszkodzone, nie moŨna usuwaĺ uszkodzonego materiağu. Komplet zdjňĺ stanowi 
pomoc w stwierdzeniu odpowiedzialnoŜci. 

c) O stopniu uszkodzenia naleŨy natychmiast poinformowaĺ firmň przewozowŃ i zwr·ciĺ siň do nich o kontrolň 
urzŃdzenia. 

d) O stopniu uszkodzenia naleŨy natychmiast poinformowaĺ przedstawiciela producenta, aby um·wiĺ siň odnoŜnie 
koniecznych napraw. Pod Ũadnym pozorem nie moŨna usuwaĺ uszkodzenia zanim urzŃdzenie nie zostanie 
sprawdzone przez firmň przewozowŃ. 

 

Cel niniejszej instrukcji 
Celem niniejszej instrukcji jest pozwolenie instalatorowi i wykwalifikowanemu operatorowi na wykonanie wszystkich 
koniecznych czynnoŜci, aby zapewniĺ wğaŜciwe zainstalowanie i konserwacjň urzŃdzenia, bez naraŨania na ryzyko 
os·b, zwierzŃt i/lub przedmiot·w. 
Niniejsza instrukcja jest waŨnym pomocniczym dokumentem dla wykwalifikowanego personelu, lecz nie zastňpuje tego 
personelu. Wszystkie czynnoŜci naleŨy wykonywaĺ zgodnie z miejscowymi przepisami i zarzŃdzeniami. 
 

WaŨne informacje odnoŜnie uŨywanego czynnika chğodniczego 
Niniejszy produkt zawiera gazy fluorkowe, kt·re wpğywajŃ na efekt cieplarniany i objňte sŃ protokoğem z Kioto. Nie 
moŨna pozwoliĺ na emisjň tych gazów do atmosfery. 
Typ czynnika chğodniczego: R134A 
WartoŜĺ GWP

(1)
 = 1430 

IloŜĺ uŨywanego czynnika chğodniczego jest wskazana na tabliczce identyfikacyjnej z nazwŃ jednostki. 
Rutynowe kontrole mogŃ byĺ konieczne zgodnie z miejscowymi i/lub Europejskimi przepisami, aby sprawdziĺ wyciekanie 

czynnika chğodniczego. OdnoŜnie bardziej szczeg·ğowych informacji, naleŨy skontaktowaĺ siň z miejscowym 
dystrybutorem. 
 
(1)

 GWP=Potencjağ tworzenia efektu cieplarnianego 
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Instalacja mechaniczna 
 
 

Dostawa 
NaleŨy zapewniĺ stabilnoŜĺ urzŃdzenia podczas dostawy. JeŨeli urzŃdzenie jest przewoŨone na drewnianej podstawie, 
naleŨy jŃ usunŃĺ dopiero po dotarciu na docelowe miejsce. 
 

OdpowiedzialnoŜĺ 
Producent uchyla siň od odpowiedzialnoŜci, teraz i w przyszğoŜci za obraŨenia u os·b, zwierzŃt, czy szkody wğasnoŜci, 
spowodowane zaniedbaniem operator·w, kt·rzy nie stosujŃ siň do instrukcji montaŨowych, czy konserwacyjnych w 
niniejszej instrukcji.  

Cağy sprzňt zabezpieczajŃcy musi byĺ regularnie i okresowo sprawdzany zgodnie z niniejszŃ instrukcjŃ i miejscowymi 
przepisami i zarzŃdzeniami odnoŜnie bezpieczeŒstwa i ochrony Ŝrodowiska. 
 

BezpieczeŒstwo 
UrzŃdzenie naleŨy zabezpieczyĺ na podğoŨu. 

NaleŨy zastosowaĺ siň do poniŨszych wytycznych: 
- UrzŃdzenie moŨna podnieŜĺ wyğŃcznie za pomocŃ punkt·w do podnoszenia na podstawie samego urzŃdzenia. SŃ to 
jedyne punkty mogŃce utrzymaĺ cağy ciňŨar jednostki. 
- Nie moŨna pozwoliĺ na to, aby nieupowaŨniony i/lub niewykwalifikowany personel miağ dostňp do urzŃdzenia. 
- Bez uprzedniego uaktywnienia og·lnego odğŃcznika i odğŃczenia zasilania urzŃdzenia, nie wolno staraĺ siň o dostňp do 

elektrycznych komponent·w urzŃdzenia. 
- Zabrania siň dostňpu do komponent·w elektrycznych bez korzystania z platformy izolacyjnej. Zabrania siň dostňpu do 
komponent·w elektrycznych, w razie obecnoŜci wody i/lub wilgoci. 
- Wszystkie czynnoŜci na obwodzie czynnika chğodniczego i komponentach pod ciŜnieniem moŨe wykonaĺ wyğŃcznie 
wykwalifikowany personel. 
- Wymiany sprňŨarki lub dolania oleju smarowania moŨe dokonaĺ wyğŃcznie wykwalifikowany personel. 

- Ostre krawňdzie mogŃ zraniĺ. Unikaĺ bezpoŜredniego kontaktu. 
- Do przewod·w rurowych nie moŨna wkğadaĺ ciağ stağych, gdy urzŃdzenie podğŃczone jest do systemu. 
- NaleŨy zainstalowaĺ filtr mechaniczny na rurze wody podğŃczonej do wejŜcia wymiennika ciepğa. 
- UrzŃdzenie zostağa wyposaŨone w zawory bezpieczeŒstwa, kt·re sŃ zainstalowane na stronach wysokiego i niskiego 
ciŜnienia obwodu czynnika chğodniczego. 
W razie nagğego zatrzymania jednostki, postŃpiĺ zgodnie z wytycznymi Instrukcji Funkcjonowania Panela 
Sterowania, kt·ra jest czňŜciŃ dokumentacji dostarczonej do koŒcowego uŨytkownika. 

Wskazane jest zainstalowanie urzŃdzenia i dokonanie jego konserwacji z pomocŃ innych os·b. W razie przypadkowego 
zranienia lub niepokoju: 
- zachowaĺ spok·j 
- wcisnŃĺ przycisk alarmowy, jeŨeli zostağ umieszczony w miejscu instalowania 

- zranionŃ osobň naleŨy umieŜciĺ w pozycji spoczynku w ciepğym miejscu, z dala od jednostki 
- naleŨy natychmiast skontaktowaĺ siň z personelem ratowniczym w budynku lub z Pogotowiem Ratunkowym 
- nie pozostawiaĺ zranionej osoby samej, poczekaĺ na przyjazd ratownik·w z pogotowia 
- przekazaĺ ratownikom konieczne informacje 
 

    OSTRZEŧENIE  

 
Przed wykonaniem wszelkiej pracy na urzŃdzeniu, naleŨy uwaŨnie przeczytaĺ niniejsze instrukcje obsğugi i funkcjonowania. 
Instalowanie i konserwacjň moŨe przeprowadziĺ wyğŃcznie wykwalifikowany personel zaznajomiony z postanowieniami 
miejscowych przepis·w i rozporzŃdzeŒ oraz prawidğowo wyszkolony lub posiadajŃcy doŜwiadczenie z tego rodzaju sprzňtem. 
 

 

    OSTRZEŧENIE 

 
NaleŨy unikaĺ instalowania urzŃdzenia w miejscu mogŃcym byĺ niebezpieczne podczas wykonywania czynnoŜci 
konserwacyjnych, takim, jak (lecz nie tylko) platforma bez barier, czy porňczy lub obszar niezgodny z wymogami 
dotyczŃcymi odlegğoŜci. 

 

 

Przemieszczanie i unoszenie 
NaleŨy unikaĺ zderzania i/lub potrzŃsania podczas wyğadunku z ciňŨar·wki i przemieszczania urzŃdzenia. Nie moŨna 

ciŃgnŃĺ ani popychaĺ urzŃdzenia z Ũadnej strony, z wyjŃtkiem ramy podstawy. UrzŃdzenie naleŨy zabezpieczyĺ w 
ciňŨar·wce, aby ochroniĺ jŃ przed poruszaniem i uszkodzeniem paneli i ramy podstawy. Nie moŨna pozwoliĺ na to, aby 
Ũadna czňŜĺ maszyny spadğa podczas transportu i/lub wyğadunku, poniewaŨ mogğoby to doprowadziĺ do powaŨnego 
uszkodzenia. 
Wszystkie jednostki z serii majŃ cztery punkty zaczepowe. Podczas podnoszenia jednostki moŨna korzystaĺ wyğŃcznie z 

tych punktów, jak przedstawiono na rysunku 1. 
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Rys. 1 - Podnoszenie jednostki 
 

    OSTRZEŧENIE  

 
Liny i drŃŨek odlegğoŜciowy muszŃ byĺ wystarczajŃco mocne, aby bezpiecznie utrzymaĺ urzŃdzenie. NaleŨy 
sprawdziĺ ciňŨar jednostki na tabliczce znamionowej urzŃdzenia. 
CiňŨar wskazany w tabelach "Dane techniczne" w rozdziale "Informacje og·lne" odnoszŃ siň do jednostek standardowych. 
Niekt·re maszyny moŨna zaopatrzyĺ w akcesoria mogŃce zwiňkszyĺ ciňŨar gabarytowy (odzyskiwanie ciepğa, itd.) 
 

 

    OSTRZEŧENIE  

 
UrzŃdzenie naleŨy podnosiĺ z jak najwiňkszŃ uwagŃ i jak najdelikatniej. NaleŨy unikaĺ potrzŃsania podczas 
podnoszenia i urzŃdzenie naleŨy podnosiĺ bardzo wolno, utrzymujŃc je w stanie idealnej r·wnowagi. 
 

 

Ustawianie i montaŨ 
Wszystkie jednostki zostağy zaprojektowane do instalowania wewnŃtrz pomieszczeŒ. UrzŃdzenie naleŨy zainstalowaĺ na 
solidnym i idealnie r·wnym podğoŨu; gdyby urzŃdzenie zostağo zainstalowane na balkonach lub dachach, moŨe okazaĺ 
siň konieczne uŨycie belek do rozğoŨenia ciňŨaru. 
W przypadku instalowania na podğoŨu, naleŨy przygotowaĺ solidnŃ podstawň cementowŃ przynajmniej 250 mm szerszŃ i 
dğuŨszŃ od urzŃdzenia. Ponadto, taka podstawa musi byĺ wystarczajŃco wytrzymağa, aby unieŜĺ ciňŨar urzŃdzenia jak 

podano w warunkach technicznych. 
JeŨeli urzŃdzenie zostanie zainstalowane w miejscach ğatwodostňpnych dla os·b i zwierzŃt, wskazane jest 
zainstalowanie krat dla sekcji sprňŨarki. 
Aby zapewniĺ jak najlepszŃ pracň w miejscu instalowania, naleŨy postŃpiĺ zgodnie z nastňpujŃcymi Ŝrodkami ostroŨnoŜci i wytycznymi: 

¶ NaleŨy upewniĺ siň, Ũe podstawa jest mocna i solidna, aby jak najbardziej ograniczyĺ hağas i wibracje. 

¶ Woda w systemie musi byĺ bardzo czysta i naleŨy usunŃĺ wszelkie Ŝlady oleju i rdzy. Na rurach dopğywowych do 

urzŃdzenia naleŨy zainstalowaĺ mechaniczny filtr do wody. 
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Minimalne wymagania przestrzenne 
KaŨda strona urzŃdzenia musi byĺ dostňpna dla po-instalacyjnych prac konserwacyjnych. Rysunek 2 przedstawia 
minimalne odlegğoŜci. 

Rys. 2 - Minimalne wymagane odlegğoŜci do konserwacji urzŃdzenia 

 
Wentylacja 
Temperatura pomieszczenia, w kt·rym umieszczono jednostkň powinna byĺ zawsze utrzymywana miňdzy 0ÁC i 40ÁC. 
 

Ochrona akustyczna 
Gdy poziomy gğoŜnoŜci wymagajŃ specjalnej kontroli, naleŨy bardzo uwaŨaĺ podczas izolowania urzŃdzenia od 
podstawy z prawidğowym zastosowaniem element·w tğumiŃcych (dostarczanych jako opcja). Ponadto, na poğŃczeniach 
wodnych naleŨy zainstalowaĺ giňtkie zğŃcza. 
 

Rurowa instalacja wodna 
Instalacjň rurowŃ naleŨy zaprojektowaĺ tak, aby miağa minimalnŃ liczbň kolanek i pionowych zmian kierunku. W ten 
spos·b, koszty instalacyjne sŃ znacznie ograniczone i system funkcjonuje poprawniej. 
Instalacja wodna musi posiadaĺ: 

1. TğumiŃce elementy montaŨowe, aby zmniejszyĺ przekazywanie wibracji do poniŨszej konstrukcji. 
2. Zawory odcinajŃce do odizolowania urzŃdzenia od systemu wodnego podczas funkcjonowania. 

3. Rňczne lub automatyczne urzŃdzenie odpowietrzajŃce w najwyŨszym punkcie systemu; urzŃdzenie spustowe 
w najniŨszym punkcie systemu. Parownika ani urzŃdzenia do odzyskiwania ciepğa nie moŨna umieŜciĺ w 

najwyŨszym punkcie systemu. 
4. Odpowiednie urzŃdzenie mogŃce utrzymaĺ system wodny pod ciŜnieniem (zbiornik wyr·wnawczy, itd.) 
5. WskaŦniki temperatury wody i ciŜnienia na urzŃdzeniu, aby pom·c operatorowi podczas obsğugi i konserwacji. 

6. Filtr lub urzŃdzenie mogŃce usunŃĺ obce czŃstki z wodny przed dopğywem do pompy (aby zapobiec kawitacji, 
naleŨy zwr·ciĺ siň do producenta pompy w celu wskazanego rodzaju filtra). UŨycie filtra przedğuŨa ŨywotnoŜĺ 
pompy i pomaga w utrzymaniu systemu wody w lepszych warunkach. 

7. Kolejny filtr naleŨy zainstalowaĺ na rurze dopğywowej wody do urzŃdzenia, przy parowniku i urzŃdzeniu 
odzyskiwania ciepğa (jeŨeli zainstalowany). Filtr chroni wymiennik ciepğa przed przedostaniem siň stağych 
czŃstek, kt·re mogğyby go uszkodziĺ lub zmniejszyĺ jego skutecznoŜĺ w wymianie ciepğa. 

8. UrzŃdzenie odzyskiwania ciepğa naleŨy opr·Ũniĺ podczas sezonu zimowego, jeŨeli nie dodano do obwodu 
wodnego mieszanki glikolu etylenowego w odpowiednich proporcjach. 

9. JeŨeli zamierza siň zastŃpiĺ stare urzŃdzenie nowym, naleŨy opr·Ũniĺ i oczyŜciĺ cağy system przed 
zainstalowaniem nowego urzŃdzenia. Przed uruchomieniem nowego urzŃdzenia zaleca siň przeprowadzenie 
testów i podanie wody obróbce chemicznej. 

10. JeŨeli do systemu wodnego dodano glikol w celu ochrony przed zamarzaniem, naleŨy uwaŨaĺ na to, Ũe 

ciŜnienie ssŃce bňdzie niŨsze, osiŃgi urzŃdzenie bňdŃ niŨsze i spadek ciŜnienia wody bňdzie znaczny. NaleŨy 
ponownie wyregulowaĺ wszystkie systemy ochronne urzŃdzenia takie jak system zapobiegania zamarzaniu i 
system ochrony przed niskim ciŜnieniem. 

 
Przed izolowaniem rurowej instalacji wodnej, naleŨy sprawdziĺ, czy nie przecieka. 
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Rys. 3 - Wodne poğŃczenia rurowe parownika 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

Rys. 4 - Wodne poğŃczenia rurowe wymiennik·w odzyskiwania ciepğa 
 

 
Na dopğywie do kaŨdego wymiennika ciepğa naleŨy zainstalowaĺ mechaniczny filtr. W przeciwnym razie, stağe czŃstki 
i/lub ŨuŨel spawalniczy dostanŃ siň do wymiennika. Zaleca siň umieszczenie filtra o oczkach nieprzekraczajŃcych 
0.5 mm Ŝrednicy. 
Producenta nie moŨna pociŃgnŃĺ do odpowiedzialnoŜci za uszkodzenie wymiennik·w spowodowane brakiem 

mechanicznego filtra. 

 

 

Uzdatnianie wody 
Przed uruchomieniem urzŃdzenia, naleŨy wyczyŜciĺ obw·d wodny. Brud, szlam, pozostağoŜci po korozji i inny obcy 
materiağ moŨe zgromadziĺ siň w wymienniku ciepğa i osğabiĺ jego zdolnoŜĺ wymiany ciepğa. MogŃ siň r·wnieŨ zwiňkszyĺ 
spadki ciŜnienia, zmniejszajŃc z ten spos·b przepğyw wody. Prawidğowa obr·bka wody zmniejsza wiňc ryzyko korozji, 
erozji, szlamu, itd. NajwğaŜciwszy rodzaj obr·bki wody naleŨy okreŜliĺ na miejscu, zgodnie z typem miejscowych cech i 

systemu wody przemysğowej. 
Producent nie jest odpowiedzialny za uszkodzenia sprzňtu lub jego nieprawidğowe funkcjonowanie spowodowane 
nieprawidğowym przygotowaniem wody lub jego brakiem. 

 

Tabela 1 - Dopuszczalne granice jakoŜci wody 
PH (25°C) 6.8·8.0  Cağkowita twardoŜĺ (mg CaCO3 / l) < 200 

KonduktywnoŜĺ elektryczna mS/cm (25°C) <800  ŧelazo (mg Fe / l) < 1.0 

Jon chlorkowy (mg Cl 
 
/ l) <200  Jon siarczkowy (mg S

2  
/ l) Brak 

Jon siarczanowy (mg SO
2
4
  
/ l) <200  Jon amonowy (mg NH4

+
 / l) < 1.0 

ZasadowoŜĺ (mg CaCO3 / l) <100  Dwutlenek krzemu (mg SiO2 / l) < 50 

 

 

1 PrzyrzŃd pomiarowy 
2 ĞŃcznik elastyczny 

3 Termometr 

4 Zaw·r odcinajŃcy 
5 Pompa 

6 Filtr 

1 PrzyrzŃd pomiarowy 
2 ĞŃcznik elastyczny 
3 Fluksostat 

4 Termometr 

5 Zaw·r odcinajŃcy 
6 Pompa 

7 Filtr 

PAROW 
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Ochrona przed zamarzaniem parownika i wymienników 
 
Podczas planowania systemu jako cağoŜci, naleŨy uwzglňdniĺ dwie lub kilka z poniŨszych metod ochrony: 

1. CiŃgğa cyrkulacja przepğywu wody w rurach i wymiennikach. 
2. Dodanie wğaŜciwej iloŜci glikolu w obwodzie wodnym. 

3. Dodatkowa izolacja ciepğochronna i ogrzewanie odsğoniňtych rur. 
4. Opr·Ũnianie i czyszczenie wymiennika ciepğa w sezonie zimowym. 

Instalator i/lub miejscowy zakğadowy personel konserwacyjny jest odpowiedzialny za zapewnienie, Ũeby zastosowano 
przynajmniej dwa z powyŨszych sposob·w ochrony przed zamarzaniem. NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wğaŜciwa ochrona 
przed zamarzaniem gwarantowania jest przez cağy czas. Niezastosowanie siň do powyŨszych instrukcji moŨe 
spowodowaĺ uszkodzenie kilku komponent·w urzŃdzenia. Uszkodzenie spowodowane zamarzniňciem nie jest objňte 

gwarancjŃ. 

 

Instalowanie fluksostatu 
Aby zapewniĺ wystarczajŃcy przepğyw wody przez parownik, na obwodzie wodnym naleŨy zainstalowaĺ sterownik 
przepğywu. Fluksostat moŨna zainstalowaĺ zar·wno na dopğywie jak i odpğywie instalacji rurowej. Zadaniem fluksostatu 
jest zatrzymanie urzŃdzenia w razie przerwania przepğywu wody, chroniŃc w ten spos·b parownik przed zamarzniňciem. 

Specjalnie przygotowany do tego celu sterownik, dostňpny jest jako opcja z kodem identyfikacyjnym 131035072. 
Taki ğopatkowy sterownik przepğywu jest odpowiedni do intensywnego zastosowania na zewnŃtrz (IP67) dla rur o 
Ŝrednicy od 1" do 6". 
Fluksostat zostağ wyposaŨony w beznapiňciowy styk, kt·ry naleŨy poğŃczyĺ elektrycznie do zacisk·w tablicy zaciskowej 
(sprawdziĺ schemat okablowania maszyny odnoŜnie dalszych informacji). 

OdnoŜnie dalszych informacji dotyczŃcych zainstalowania i ustawienia urzŃdzenia, patrz - broszura z instrukcjami w 
opakowaniu urzŃdzenia. 
 
 
 

       

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Rys. 5 - Regulacja sterownika przepğywu bezpieczeŒstwa  

 

Zawory bezpieczeŒstwa obwodu chğodzenia 

KaŨdy system wyposaŨony jest w zawory bezpieczeŒstwa zainstalowane na kaŨdym obwodzie, zar·wno parownika jak i 
skraplacza. 
Zadaniem zawor·w jest wypuszczenie czynnika chğodniczego do obwodu chğodniczego, w razie niektórych 

nieprawidğowoŜci. 

 
 

 
 

 

 

Regulacja czuğoŜci wyzwalacza 
sterownika przepğywu 

 

3ò         83 mm 
4ò         107 mm 
5ò         134 mm 
6ò         162 mm 

>5 mm 

Do rur  3ò - 6ò 
UŨyĺ ğopatki b = 29 mm 
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Wytyczne do zastosowania zdalnego skraplacza 

 
Projekt zastosowania zdalnego skraplacza, a szczeg·lnie wielkoŜĺ instalacji rurowej i jej trasa, sŃ odpowiedzialnoŜciŃ 
projektanta instalacji. Niniejszy paragraf skupia siň na udzieleniu wskaz·wek projektantowi instalacji i naleŨy je 
oszacowaĺ w odniesieniu do wğaŜciwoŜci zastosowania. 
 

W przypadku zastosowania zdalnego skraplacza, takiego jak skraplacz powietrzny czy wyparny, agregaty sŃ 
dostarczane napeğnione czynnikiem  azotem. Bardzo waŨne jest, aby jednostka byğa szczelnie zamkniňta, dop·ki zdalny 
skraplacz nie zostanie zainstalowany i podğŃczony rurowo do jednostki. 
Agregaty chğodnicze wyposaŨone sŃ w filtr-odwadniacz, wskaŦnik wilgoci i zaw·r rozprňŨny montowane standardowo w 

fabryce. 
 

Dostawca jest odpowiedzialny za zainstalowanie poğŃczeniowej instalacji rurowej, przeprowadzenie test·w szczelnoŜci 

instalacji i cağego systemu oraz opr·Ũnienie systemu i wprowadzenie czynnika chğodniczego. 
 

Cağa instalacja rurowa musi byĺ zgodna z miejscowymi i krajowymi danymi przepisami.  
UŨywaĺ jedynie rur miedzianych odpowiednich do czynnika chğodniczego i odizolowaĺ linie chğodnicze od konstrukcji 
budynku, aby zapobiec przeniesieniu wibracji.  
WaŨne jest, aby linie wylotowe byğy zamkniňte w pňtli na skraplaczu i zamkniňte na sprňŨarce, aby czynnik chğodniczy i 
olej wylotowy nie dostağy siň do sprňŨarki; zamykanie w pňtli linii wylotowej zapewni r·wnieŨ wiňkszŃ uniwersalnoŜĺ. 
  
Do usuniňcia koŒc·wek nie moŨna uŨywaĺ piğ. Miedziane opiğki mogğyby zanieczyŜciĺ system. Do usuniňcia koŒc·wek, 
naleŨy uŨyĺ obcinaka lub ciepğa. Podczas lutowania miedzianych poğŃczeŒ, przed zağadowaniem systemu czynnikiem 
chğodniczym, naleŨy wprowadziĺ suchy azot. Zapobiega to tworzeniu siň kamienia i moŨliwego tworzenia siň mieszanki 

HFC134a i powietrza. ZapobieŨe to r·wnieŨ tworzeniu siň toksycznego fosgenu, do kt·rego dochodzi po wystawieniu 
HFC 134a na otwarty pğomieŒ.  
Nie moŨna korzystaĺ z lut·w miňkkich. W przypadku poğŃczeŒ miedzianych, naleŨy korzystaĺ z lut·w z miedziŃ 
fosforowŃ z 6% do 8% zawartoŜciŃ srebra. Do poğŃczeŒ miedziano-mosiňŨnych lub miedziano-stalowych naleŨy uŨyĺ 
prňta lutowniczego z duŨŃ zawartoŜciŃ srebra. Stosowaĺ wyğŃcznie lutowanie acetylenowo-tlenowe. 
 

Po prawidğowym zainstalowaniu sprzňtu, przeprowadzeniu test·w szczelnoŜci i opr·Ũnieniu, instalacjň moŨna napeğniĺ 
czynnikiem chğodniczym R134a i uruchomiĺ jŃ pod nadzorem autoryzowanego technika Daikin. 

 
Czynnik jest dolewany dop·ki czyste jest okienko kontrolne linii pğynu i pozbawione pňcherzy wpğywajŃcych do zaworu 
rozprňŨnego. Cağkowita iloŜĺ czynnika chğodniczego zaleŨy od rodzaju uŨywanego zdalnego skraplacza i pojemnoŜci 
instalacji rurowej czynnika chğodniczego. 
 
Projekt instalacji rurowej czynnika chğodniczego 

System moŨna skonfigurowaĺ w jeden z gğ·wnych sposob·w, jak wskazano na Rysunkach 6, 7 i 8. Konfiguracja i 
zwiŃzane z niŃ wzniesienie, jak r·wnieŨ cağkowita odlegğoŜĺ miňdzy agregatem chğodniczym i skraplaczem powietrznym 
to waŨne czynniki wpğywajŃce na decyzjň o wielkoŜci linii pğynu i linii wylotowej. Wpğynie to r·wnieŨ na miejscowe 
napeğnienie czynnikiem chğodniczym. W konsekwencji, istniejŃ granice fizyczne, kt·rych nie moŨna przekroczyĺ, jeŨeli 
system ma funkcjonowaĺ, jak zaplanowano. 

 
1. Cağkowita odlegğoŜĺ miňdzy agregatem chğodniczym i skraplaczem powietrznym nie powinna przekroczyĺ 60 
 r·wnowaŨnych metr·w.  
2. Rury wznoŜne pğynu nie mogŃ przekroczyĺ 5 metr·w wysokoŜci nad poğŃczeniem linii pğynu skraplacza.  
3. Rury wznoŜne odpğywu nie mogŃ przekroczyĺ r·Ũnicy wzniesienia wiňkszej niŨ 30 bieŨŃcych metr·w. 
 

 

Rys. 6 Skraplacz na pozycji bez r·Ũnicy wzniesienia 

JEDNOSTKA 

AGREGATU 
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Rys. 7 Skraplacz na pozycji wyŨszej niŨ jednostka agregatu 

 

 

Rys. 8 Skraplacz na pozycji niŨszej niŨ jednostka agregatu 
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MAX.10 STÓP 
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OkreŜlanie ekwiwalentnej dğugoŜci linii 

Aby okreŜliĺ prawidğowŃ wielkoŜĺ linii pğynu i linii odpğywu, przede wszystkim naleŨy ustaliĺ dğugoŜĺ ekwiwalentnŃ rur dla 

kaŨdej linii. DğugoŜĺ ekwiwalentna jest bieŨŃcŃ stratŃ wskutek tarcia biegu liniowego rury plus dodana strata wskutek 
tarcia z kolanek, zawor·w, itd. Tabela 2 przedstawia ekwiwalentnŃ dğugoŜĺ rury dla r·Ũnych nieŨelaznych zawor·w i 
osprzňtu. Podczas obliczania wielkoŜci linii, naleŨy zastosowaĺ siň do nastňpujŃcych krok·w:  
 
1. ZaczŃĺ z poczŃtkowym przybliŨeniem dğugoŜci ekwiwalentnej przyjmujŃc, Ũe dğugoŜĺ ekwiwalentna rury wynosi 
 1.5 razy bieŨŃcej dğugoŜci rury.  

2. Patrz Tabela 2 i 3 odnoŜnie pierwszego przybliŨenia wielkoŜci linii.  
3. Sprawdziĺ wielkoŜĺ linii obliczajŃc bieŨŃcŃ ekwiwalentnŃ dğugoŜĺ.  
 
Adnotacja: ObliczajŃc ekwiwalentnŃ dğugoŜĺ, nie moŨna wliczyĺ instalacji rurowej jednostki agregatu chğodniczego. 
NaleŨy uwzglňdniĺ wyğŃcznie miejscowŃ instalacjň. 

 

 

Tabela 2 - R·wnoznaczne dğugoŜci (w metrach) 
 

WielkoŜĺ linii KŃt 
śr.zewn. 

(cale) 

Zawór 
krótki 

PromieŒ EL 
dğugi 

1/4 5.8 0.8 0.6 

3/8 7.3 1.2 0.9 

1/2 7.3 1.4 1.0 

5/8 7.6 1.7 1.2 

3/4 7.6 2.0 1.4 

7/8 8.5 2.4 1.6 

11/8 8.8 0.8 0.6 

13/8 10.1 1.0 0.7 

15/8 10.4 1.2 0.8 

21/8 11.9 1.6 1.0 

25/8 13.4 2.0 1.3 

31/8 14.3 2.4 1.6 

 

WielkoŜĺ Linii Pğynu  

Podczas projektowania linii pğynu naleŨy pamiňtaĺ, Ũeby pğyn osiŃgnŃğ zaw·r rozprňŨny bez czynnika zdğawionego, 
poniewaŨ zmniejszy on sprawnoŜĺ zaworu. PoniewaŨ zdğawiony czynnik moŨe byĺ spowodowany spadkiem ciŜnienia na 
linii, straty ciŜnienia wskutek tarcia i zmiany w wysokoŜci ciŜnienia statycznego naleŨy utrzymaĺ na minimum. 

 
Na linii pğynu, w miejscu, w kt·rym temperatura otoczenia moŨe spaŜĺ poniŨej temperatury otoczenia sprzňtu, naleŨy 
zainstalowaĺ zaw·r zwrotny, aby nie dopuŜciĺ do przepğywu pğynu ze skraplacza i zachowaĺ czynnik chğodniczy pğynu na 
linii do rozruchu jednostki (jeŨeli stosowany jest termostatyczny zaw·r rozprňŨny, zaw·r zwrotny pomaga r·wnieŨ w 
utrzymaniu wystarczajŃco wysokiego ciŜnienia pğynu, aby zaw·r pozostağ zamkniňty przy wyğŃczonej sprňŨarce). 

Miňdzy zaworem zwrotnym i zaworem rozprňŨnym naleŨy zainstalowaĺ zaw·r nadmiarowy. 
 
średnica linii pğynu powinna byĺ tak mağa, jak to tylko moŨliwe do zachowania dopuszczalnego spadku ciŜnienia. Jest to 
konieczne do zminimalizowania obciŃŨenia czynnika chğodniczego. Cağkowita dğugoŜĺ miňdzy jednostkŃ agregatu 
chğodniczego i skraplaczem powietrznym nie moŨe przekroczyĺ 60 r·wnowaŨnych metr·w. 
 

Rury wznoŜne pğynu w systemie wymagajŃ kolejnych 11.5 kPa spadku ciŜnienia na metr wzrostu pionowego. JeŨeli 
konieczne jest zainstalowanie rury wznoŜnej linii, naleŨy przygotowaĺ przebieg pionowy natychmiast za skraplaczem 
przed dodatkowymi ograniczeniami. Rury wznoŜne pğynu nie mogŃ przekroczyĺ 3 metr·w wysokoŜci nad poğŃczeniem 
linii pğynu skraplacza. Linia pğynu nie moŨe byĺ pochylona. 
 

Linie pğynu zazwyczaj nie sŃ izolowane. JednakŨe, jeŨeli linie wystawione sŃ na zysk ciepğa od nasğonecznienia lub 
temperatury przekraczajŃce 43ÁC, moŨe to wpğynŃĺ na dochğadzanie. W takich sytuacjach naleŨy izolowaĺ linie pğynu. 
 
Odniesienie do wielkoŜci linii pğynu jest wskazane w Tabeli 3. NaleŨy z niego skorzystaĺ wyğŃcznie orientacyjnie, dla 
obwodu pracujŃcego w temperaturze skraplania r·wnej 55ÁC i 5ÁC dochğadzania na wylocie skraplacza. Zwymiarowanie 
linii jest odpowiedzialnoŜciŃ projektanta linii; naleŨy zastosowaĺ siň do poradnika chğodnictwa ASHRAE lub innego 

wğaŜciwego poradnika odnoŜnie projektowania. 
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Tabela 3 - WielkoŜci linii pğynu 
 

PojemnoŜĺ 

obwodu 

kW 

Cağkowita dğugoŜĺ ekwiwalentna (metry) 

5 10 15 20 25 30 40 50 60 

300 11/8 11/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 15/8 15/8 

350 11/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 15/8 15/8 15/8 

400 11/8 13/8 13/8 13/8 13/8 15/8 15/8 15/8 15/8 

450 11/8 13/8 13/8 13/8 15/8 15/8 15/8 21/8 21/8 

 

WielkoŜĺ linii wylotowej (gorŃcy gaz)  

WielkoŜĺ linii odpğywu opiera siň na prňdkoŜci koniecznej do prawidğowego funkcjonowania agregatu chğodniczego 

pracujŃcego z olejem i ochrony sprňŨarki przed uszkodzeniem wskutek skroplenia siň pğynnego czynnika chğodniczego 
podczas wyğŃczania. 
 
Cağkowita strata wskutek tarcia z linii odpğywu od 20 do 40 kPa uwaŨana jest za dopuszczalnŃ. NaleŨy uwaŨnie 
rozwaŨyĺ wymiarowanie kaŨdego odcinka instalacji rurowej, aby prňdkoŜĺ gazu byğa wystarczajŃca do przeniesienia 
oleju podczas wszystkich stanów funkcjonowania. 

 
JeŨeli prňdkoŜĺ w pionowej wylotowej rurze wznoŜnej jest zbyt niska, znaczna iloŜĺ oleju moŨe zgromadziĺ siň w rurze 
wznoŜnej i poziomej, doprowadzajŃc do utraty oleju przez sprňŨarkň, co moŨe doprowadziĺ do uszkodzenia sprňŨarki 
spowodowanego brakiem oleju. Gdy obciŃŨenie sprňŨarki (i prňdkoŜĺ gazu w linii wylotowej) wzroŜnie, olej zgromadzony 
podczas zmniejszonego obciŃŨenia moŨe zostaĺ zablokowany i wr·ciĺ do sprňŨarki doprowadzajŃc do jej uszkodzenia. 

Wszelkie wylotowe linie dopğywajŃce do poziomej rury powinny wznosiĺ siň powyŨej Ŝrodkowej linii rury poziomej. 
Linie wylotowe powinny byĺ pochylone ku doğowi, w kierunku przepğywu gorŃcego gazu, z natňŨeniem przepğywu 6 mm 
na metr przebiegu poziomego. Jest to konieczne, aby doprowadziĺ do przemieszczenia oleju zalegajŃcego w komorze. 
Powinno unikaĺ siň "martwych przestrzeni olejowych", poniewaŨ olej m·gğby siň w nich gromadziĺ i sprňŨarka moŨe ulec 
osğabieniu. 
 

JeŨeli jednostka agregatu znajduje siň poniŨej skraplacza, naleŨy utworzyĺ pňtlň z linii wylotowej przynajmniej 2.5 cm 
powyŨej g·rnej czňŜci skraplacza. Na skraplaczu naleŨy zainstalowaĺ zaw·r kurkowy ciŜnienia, aby uğatwiĺ mierzenie 
ciŜnienia przy obsğudze.  
 
Na linii wylotowej naleŨy zainstalowaĺ zaw·r nadmiarowy. 
 

Odniesienie do wielkoŜci linii wylotowej jest wskazane w Tabeli 4. NaleŨy z niego skorzystaĺ wyğŃcznie orientacyjnie, dla 
obwodu pracujŃcego w wyjŜciowej temperaturze parownika r·wnej 7ÁC i temperaturze skraplania r·wnej 55ÁC. 
Zwymiarowanie linii jest odpowiedzialnoŜciŃ projektanta linii; naleŨy zastosowaĺ siň do poradnika chğodnictwa ASHRAE 
lub innego wğaŜciwego poradnika odnoŜnie projektowania. 
 

Tabela 4 - WielkoŜci linii wylotowej 
 
PojemnoŜĺ 

obwodu 

kW 

Cağkowita dğugoŜĺ ekwiwalentna (metry) 

5 10 15 20 25 30 40 50 60 

300 21/8 21/8 21/8 25/8 25/8 25/8 31/8 31/8 31/8 

350 21/8 21/8 25/8 25/8 31/8 31/8 31/8 31/8 31/8 

400 21/8 25/8 25/8 31/8 31/8 31/8 31/8 2 x 25/8 2 x 25/8 

450 25/8 25/8 25/8 31/8 31/8 31/8 2 x 25/8 2 x 25/8 2 x 31/8 

 

IloŜĺ oleju 

W zastosowaniu zdalnego skraplacza, iloŜĺ oleju do sprňŨarki musi uwzglňdniĺ, Ũe okoğo 1% oleju jest zazwyczaj 
wymieszany z czynnikiem chğodniczym, wiňc naleŨy dodaĺ pewnŃ iloŜĺ oleju do standardowego obciŃŨenia, jeŨeli 
obciŃŨenie czynnika chğodniczego przekracza standardowe obciŃŨenie jednostki. WaŨne jest, aby podczas 

funkcjonowania jednostki, poziom oleju w oddzielaczu oleju nie byğ niŨszy niŨ ı g·rnego bocznego okienka kontrolnego. 
SprňŨarka jednostek wersji EWLD G-SS jest dostarczana z wğaŜciwym obciŃŨeniem olejem. Obwody chğodzŃce nie 
mogŃ pozostaĺ otwarte na powietrze dğuŨej niŨ 15 minut. Gdyby do tego doszğo, konieczna jest wymiana danej iloŜci 
oleju i filtra olejowego, jak opisano w ñProcedura wymiany filtra olejowegoò w niniejszej instrukcji. 
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Instalacja elektryczna 
 
Ogólne wytyczne 
 

  UWAGA 

 

Wszystkie elektryczne podğŃczenia do urzŃdzenia musza byĺ zgodne z obowiŃzujŃcymi przepisami i 
rozporzŃdzeniami. 

Wszystkie czynnoŜci instalacyjne, obsğugi i konserwacji musi wykonywaĺ wykwalifikowany personel. 
Patrz specjalny schemat okablowania urzŃdzenia zakupiony i wysğany z jednostkŃ. JeŨeli schemat okablowania 
bňdzie nieobecny lub zgubi siň, naleŨy skontaktowaĺ siň dystrybutorem, kt·ry dostarczy kopiň. 
 

 

   UWAGA 

 

NaleŨy korzystaĺ wyğŃcznie z miedzianych przewod·w. UŨycie niemiedzianych przewod·w moŨe spowodowaĺ 
przegrzanie lub korozjň punkt·w poğŃczeniowych i uszkodziĺ jednostkň. 

Aby uniknŃĺ zakğ·ceŒ, wszystkie przewody sterownicze naleŨy zainstalowaĺ oddzielnie od kabli zasilania. W tym celu 
uŨyĺ oddzielnych kanağ·w kablowych. 
 

 

    UWAGA 

 

ZbieŨnoŜĺ jednofazowych i tr·jfazowych ğadunk·w i asymetria obciŃŨenia miňdzy fazami moŨe doprowadziĺ do 
upğywu ku ziemi do 150 mA podczas normalnego funkcjonowania jednostek z serii. 
 

JeŨeli komponentem jednostki sŃ r·wnieŨ urzŃdzenia przyczyniajŃce siň do powstania wyŨszych harmonicznych 
(takie jak VFD i odğŃczniki fazy), upğyw ku ziemi m·gğby wzrosnŃĺ to bardzo wysokich wartoŜci (okoğo 2 Amper·w). 
 
Zabezpieczenia systemu zasilajŃcego naleŨy zaprojektowaĺ zgodnie z powyŨej wspomnianymi wartoŜciami. 
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Komponenty elektryczne 
Wszystkie poğŃczenia elektryczne zasilania i poğŃczeniowe sŃ wyszczeg·lnione w schemacie okablowania dostarczonym 
razem z maszynŃ. 
Instalator musi dostarczyĺ nastňpujŃce komponenty: 

- Okablowanie zasilania mocy (specjalny kanağ) 
- Przewody poğŃczeniowe i interfejsu (specjalny kanağ) 

- OdğŃcznik termomagnetyczny o odpowiedniej mocy (patrz dane elektryczne). 
 

Okablowanie elektryczne 

Obwód mocy: 

PodğŃczyĺ kable zasilania elektrycznego do zacisk·w gğ·wnego odğŃcznika na tablicy maszyny. W panelu 
wejŜciowym musi byĺ otw·r o odpowiedniej Ŝrednicy na kabel i jego dğawik. MoŨna r·wnieŨ uŨyĺ giňtkiego 
kanağu, z trzema fazami mocy i uziemieniem. 
W kaŨdym razie, naleŨy zapewniĺ cağkowitŃ ochronň przed penetracjŃ wody przez punkty poğŃczeniowe. 
 
Obwód sterowniczy: 

KaŨde urzŃdzenie z serii zaopatrzone jest w pomocniczy transformator obwodu sterowniczego 400/115V. Z 
tego wzglňdu nie jest wymagany Ũaden dodatkowym kabel zasilania mocy systemu sterowniczego. 
Tylko w razie ŨŃdania opcjonalnego oddzielnego zbiornika, rezystancja elektryczna zapobiegajŃca zamarzaniu 
musi mieĺ oddzielne Ŧr·dğo zasilania. 
 

Elektryczne podgrzewacze 
KaŨdy obw·d wyposaŨony jest w podgrzewacz elektryczny zainstalowany na sprňŨarce, którego celem jest ogrzewanie oleju 
zapobiegajŃc w ten spos·b obecnoŜci pğynnego czynnika chğodniczego zmieszanego z olejem w sprňŨarce. OczywiŜcie, praca 
podgrzewaczy elektrycznych jest gwarantowana jedynie, jeŨeli istnieje stağe zasilanie mocy. JeŨeli urzŃdzenie nie moŨe byĺ 

podğŃczone w spos·b ciŃgğy do zasilania w okresie nieaktywnoŜci zimowej, naleŨy zastosowaĺ przynajmniej dwie z procedur 
opisanych w rozdziale ñInstalacji mechanicznejò w punkcie ñOchrona parownika i wymiennik·w ciepğa przed zamarzaniemò. 
 

JeŨeli instalacja korzysta z pomp poza urzŃdzeniem (niedostarczonych z jednostkŃ), liniň zasilania kaŨdej pompy naleŨy 
wyposaŨyĺ w przeğŃcznik magnetotermiczny i wyğŃcznik pomocniczy. 
 

Sterowanie pompŃ wodnŃ 
PodğŃczyĺ zasilanie energiŃ cewki stycznika sterowniczego do zacisków 27 i 28 (pompa #1) i 401 i 402 (pompa 2) 
znajdujŃcych siň na tablicy zaciskowej M3 i zainstalowaĺ stycznik na zasilaniu energiŃ o tym samym napiňciu, co cewka 
stycznika pompy. Zaciski podğŃczone sŃ do beznapiňciowego styku mikroprocesora. 
Styk mikroprocesora ma nastňpujŃcŃ zdolnoŜĺ komutacji: 
 

Maksymalne napiňcie: 250 Vac 
Maksymalny prŃd: 2 A Rezystancyjny  2 A Indukcyjny 
Norma zwiŃzana:  EN 607301 
 

PowyŨej opisane okablowanie pozwala mikroprocesorowi na automatyczne zarzŃdzanie pompŃ wodnŃ. Wskazane jest 
zainstalowanie termomagnetycznego wyğŃcznika pompy z beznapiňciowym stykiem i poğŃczyĺ go szeregowo ze 

sterownikiem przepğywu. 
 

PrzekaŦniki alarmowe ï Okablowanie elektryczne 
UrzŃdzenie dysponuje wyjŜciem cyfrowym z beznapiňciowym stykiem, kt·ry zmienia stan przy kaŨdym pojawieniu siň 
alarmu w jednym z obwod·w czynnika chğodniczego. Sygnağ podğŃczyĺ do monitora zewnňtrznego, alarmu dŦwiňkowego 
lub BMS, aby nadzorowaĺ jego funkcjonowanie. OdnoŜnie okablowania, patrz schemat okablowania urzŃdzenia. 
 

Zdalne sterowanie jednostki On/Off ï Okablowanie elektryczne 
UrzŃdzenie wyposaŨone jest w wejŜcie cyfrowe dostňpne dla zdalnego sterowania. Do tego wejŜcia moŨna podğŃczyĺ 
timer rozruchowy, odğŃcznik lub BMS. Po zamkniňciu styku, mikroprocesor uruchamia sekwencjň startowŃ wğŃczajŃc 
najpierw pompň wodnŃ a nastňpnie sprňŨarki. Gdy styk jest otwarty, mikroprocesor uruchamia sekwencjň wyğŃczenia 
urzŃdzenia. Styk musi pozostaĺ beznapiňciowy. 
 

Podw·jna zadana wartoŜĺ ï Okablowanie elektryczne 
Funkcja podw·jnej zadanej wartoŜci pozwala na zmianň zadanej wartoŜci jednostki miňdzy dwoma wstňpnie 
okreŜlonymi wartoŜciami w regulatorze jednostki. Przykğadem zastosowania jest produkcja lodu w nocy i standardowa 
praca w dzieŒ. PodğŃczyĺ odğŃcznik lub timer miňdzy zaciskami 5 i 21 tablicy zaciskowej M3. Styk musi pozostaĺ 

beznapiňciowy. 
 

Zewnňtrzny reset zadanej wartoŜci wody ï Okablowanie elektryczne (Opcja) 
MiejscowŃ zadanŃ wartoŜĺ urzŃdzenia moŨna zmieniĺ analogowym zewnňtrznym sygnağem 420 mA. Po uaktywnieniu 
niniejszej funkcji, mikroprocesor umoŨliwia zmianň zadanej wartoŜci z ustawionej miejscowej wartoŜci do wysokoŜci 
r·Ũnicy r·wnej 3ÁC. 4 mA odpowiada r·Ũnicy 0ÁC, 20 mA odpowiada zadanej wartoŜci plus r·Ũnicy maksymalnej. 
Kabel sygnağu naleŨy bezpoŜrednio podğŃczyĺ do zacisk·w 35 i 36 tablicy zaciskowej M3. 

Kabel sygnağu musi byĺ osğoniňty i nie moŨe znajdowaĺ siň w pobliŨu kabli zasilania energiŃ, aby nie doprowadziĺ do 
zakğ·ceŒ z regulatorem elektronicznym. 
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Ograniczenia jednostki  Okablowanie elektryczne (Opcja) 
 

Mikroprocesor urzŃdzenia pozwala na ograniczenia za pomocŃ dw·ch oddzielnych kryteri·w: 
 >Ograniczenie obciŃŨenia: ObciŃŨenie moŨna zmieniĺ za pomocŃ 420 mA sygnağu zewnňtrznego z BMS. 

Kabel sygnağu naleŨy bezpoŜrednio podğŃczyĺ do zacisk·w 36 i 37 tablicy zaciskowej M3. 

Kabel sygnağu musi byĺ osğoniňty i nie moŨe znajdowaĺ siň w pobliŨu kabli zasilania energiŃ, aby nie 
doprowadziĺ do zakğ·ceŒ z regulatorem elektronicznym. 

- Ograniczenie prŃdu: ObciŃŨenie urzŃdzenia moŨna zmieniĺ za pomocŃ 420 mA sygnağu zewnňtrznego z 

urzŃdzenia zewnňtrznego. W takim przypadku, ograniczenia prŃdu naleŨy ustawiĺ na mikroprocesorze, aby 
mikroprocesor przekazywağ wartoŜĺ mierzonego prŃdu i ograniczağ go. 
Kabel sygnağu naleŨy bezpoŜrednio podğŃczyĺ do zacisk·w 36 i 37 tablicy zaciskowej M3. 
Kabel sygnağu musi byĺ osğoniňty i nie moŨe znajdowaĺ siň w pobliŨu kabli zasilania energiŃ, aby nie 
doprowadziĺ do zakğ·ceŒ z regulatorem elektronicznym. 

WejŜcie cyfrowe umoŨliwia uaktywnienie ograniczenia prŃdu w ŨŃdanym momencie. PodğŃczyĺ przeğŃcznik 
uaktywniajŃcy lub timer (styk beznapiňciowy) do zacisk·w 5 i 9. 

 
Uwaga: jednoczeŜnie nie moŨna uaktywniĺ dw·ch opcji. Ustawienie jednej funkcji wyklucza drugŃ. 

 

 

Rys. 9 - PodğŃczenie uŨytkownika do tablicy zaciskowej interfejsu M3 
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Funkcjonowanie 

 
ObowiŃzki operatora 
Bardzo waŨne jest, aby operator byğ prawidğowo przeszkolony i zaznajomiony z systemem przed uruchomieniem 
urzŃdzenia. Opr·cz przeczytania niniejszej instrukcji, operator musi przestudiowaĺ r·wnieŨ instrukcjň obsğugi 
mikroprocesora oraz schemat okablowania, aby zrozumieĺ sekwencjň rozruchowŃ, funkcjonowanie, sekwencjň 
wyğŃczania jak r·wnieŨ funkcjonowanie wszystkich urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa. 
Podczas poczŃtkowej fazy rozruchowej urzŃdzenia, autoryzowany przez producenta technik moŨe odpowiedzieĺ na 
wszelkie pytania i udzieliĺ wskaz·wek odnoŜnie prawidğowych procedur pracy. 

Wskazane jest, aby operator przechowywağ zapis danych roboczych dla kaŨdego zainstalowanego urzŃdzenia. NaleŨy 
przechowywaĺ r·wnieŨ rejestr okresowej konserwacji i napraw. 
JeŨeli operator zauwaŨy nieprawidğowe lub nietypowe warunki funkcjonowania, naleŨy zwr·ciĺ siň do serwisu 
technicznego autoryzowanego przez producenta. 
 

Opis maszyny 
Niniejsze urzŃdzenie, typu kondensacyjnego wody, skğada siň z nastňpujŃcych gğ·wnych komponent·w: 

 
 SprňŨarka: JednoŜrubowa sprňŨarka z serii Fr 3200 jest p·ğhermetyczna i uŨywa gazu z parownika 

do chğodzenia silnika i umoŨliwia optymalne funkcjonowanie w oczekiwanych warunkach 
obciŃŨenia. System smarowania przez wtryskiwanie oleju nie wymaga pompy oleju, 
poniewaŨ przepğyw oleju jest zapewniony przez r·Ũnicň ciŜnienia miňdzy tğoczeniem i 
zasysaniem. Aby wspom·c smarowaniu ğoŨysk kulkowych, wtrysk oleju dynamicznie 

uszczelnia Ŝrubň, umoŨliwiajŃc w ten spos·b proces sprňŨania. 
 Parownik: Pğaszczowo-rurowy parownik szybkiego odparowania jest duŨych rozmiar·w, aby 

zapewniĺ optymalnŃ wydajnoŜĺ w kaŨdych warunkach obciŃŨenia. 
 Skraplacz: Pğaszczowo-rurowy skraplacz ma zewnňtrzne wysokiej sprawnoŜci Ũeberka (C4). 
 Pğyn dochodzony przez nisza czňŜĺ rur nie tylko poprawia cağkowitŃ sprawnoŜĺ 

urzŃdzenia, lecz r·wnieŨ rekompensuje zmiany obciŃŨenia cieplnego dostosowujŃc 
obciŃŨenie czynnikiem chğodniczym do kaŨdych przewidywalnych warunk·w pracy. 

 Zawór rozprňŨny: UrzŃdzenie wyposaŨone jest w zewnňtrzny zaw·r rozprňŨny, sterowany urzŃdzeniem 

elektronicznym o nazwie Driver, który optymalizuje jego funkcjonowanie.  
 

Opis obiegu chğodniczego 
Gaz chğodniczy o niskiej temperaturze przeprowadzany jest z parownika do sprňŨarki przez silnik elektryczny, chğodzony 

przez czynnik chğodniczy. Nastňpnie podlega sprňŨaniu i podczas tego procesu czynnik chğodniczy miesza siň z olejem z 
oddzielacza oleju. 

WysokociŜnieniowa mieszanka oleju z czynnikiem chğodniczym jest wprowadzana do wirowego oddzielacza oleju o 

duŨej sprawnoŜci, w kt·rym olej oddzielany jest od czynnika chğodniczego. Olej zgromadzony na dnie oddzielacza jest 
wypychany r·ŨnicŃ ciŜnieŒ z powrotem do sprňŨarki natomiast czynnik chğodniczy bez oleju wysyğany jest do skraplacza. 

Pğyn chğodniczy jest r·wno rozprowadzony w skraplaczu po wymienniku ciepğa, a gaz stykajŃcy siň z rurami jest 
chğodzony i nastňpnie zaczyna siň skraplaĺ. 

Skroplony pğyn w temperaturze nasycenia przechodzi przez sekcjň dochğadzania, w kt·rej traci jeszcze wiňcej ciepğa, 
zwiňkszajŃc swojŃ sprawnoŜĺ cyklu. Ciepğo pobrane z pğynu podczas chğodzenia, kondensacji i dochğadzania jest 
wymieniane z ciepğem wody przepğywajŃcej przez rury. 

Dochğodzony pğyn przepğywa przez wysokiej sprawnoŜci filtr odwadniajŃcy, a nastňpnie dopğywa do elementu 
rozprňŨnego (zaw·r rozprňŨny), w kt·rym zaczyna siň spadek ciŜnienia procesu rozprňŨania doprowadzajŃc do 
czňŜciowego wyparowania pğynu chğodniczego. 

Na tym etapie, wynikiem jest mieszanka pğynowo-gazowa o niskiej temperaturze i ciŜnieniu wpğywajŃca do parownika, w 
kt·rym pobiera ciepğo konieczne do wyparowania. 

Gdy cieczowo-gazowy czynnik chğodniczy jest r·wnomiernie rozprowadzony w bezpoŜredniego rozprňŨania rurach 
parownika, ciepğo wymieniane jest na wodň chğodzŃcŃ, zmniejszajŃc w ten spos·b temperaturň, aŨ do zakoŒczenia 
peğnego parowania, po czym nastňpuje dochğadzanie. 

Po osiŃgniňciu stanu pary przegrzanej, czynnik chğodniczy opuszcza parownik i zabierany jest ponownie do sprňŨarki, 
aby powt·rzyĺ cykl. 
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Rys. 10 - Obieg chğodniczy EWWD G-SS / EWWD G-XS 
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Rys. 11 - Obieg chğodniczy EWWD G-SS, EWWD G-XS  CzňŜciowe odzyskanie ciepğa 
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Rys. 12 - Obieg chğodniczy EWLD G-SS  
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Opis obiegu chğodniczego z czňŜciowym odzyskaniem ciepğa 

Gaz chğodniczy o niskiej temperaturze przeprowadzany jest z parownika do sprňŨarki przez silnik elektryczny, chğodzony 
przez czynnik chğodniczy. Nastňpnie podlega sprňŨaniu i podczas tego procesu czynnik chğodniczy miesza siň z olejem z 
oddzielacza oleju. 

 
WysokociŜnieniowa mieszanka oleju z czynnikiem chğodniczym jest wprowadzana do duŨej sprawnoŜci wirowego 
oddzielacza oleju, kt·ry je rozdziela. Olej zgromadzony na dnie oddzielacza jest wypychany r·ŨnicŃ ciŜnieŒ z powrotem 
do sprňŨarki, natomiast czynnik chğodniczy oddzielony od oleju, jest wysyğany do wymiennika czňŜciowego odzyskania, 
w kt·rym rozprasza ciepğo z ochğodzenia po przegrzaniu, ogrzewajŃc wodň przepğywajŃca przez wymiennik. WypğywajŃc 

z wymiennika, pğyn chğodniczy wpğywa do skraplacza, w kt·rym jest kondensowany. 
 

WysokociŜnieniowa mieszanka oleju z czynnikiem chğodniczym jest wprowadzana do wirowego oddzielacza oleju o 

duŨej sprawnoŜci, w kt·rym olej oddzielany jest od czynnika chğodniczego. Olej zgromadzony na dnie oddzielacza jest 
wypychany r·ŨnicŃ ciŜnieŒ z powrotem do sprňŨarki natomiast czynnik chğodniczy bez oleju wysyğany jest do skraplacza. 
G·rna czňŜĺ skraplacza wyposaŨona jest w rury chğodzŃce, w kt·rym odzyskiwane jest okoğo 10% odrzucenia cieplnego 
jednostki. 

Takie skraplacze z rurami do czňŜciowego odzyskania ciepğa, majŃ wieŒce ze specjalnymi ğŃcznikami, dziňki kt·rym 
moŨna je poğŃczyĺ z instalacjŃ gorŃcej wody. Gdy uaktywnione jest czňŜciowe odzyskiwanie, praca skraplacza jest 
lepsza, poniewaŨ temperatura skraplacza jest obniŨona tym bardziej, im wiňksza jest powierzchnia przeznaczona do 
wymiany ciepğa. 

Po przepğywie przez rury chğodzŃce, gaz zaczyna siň skraplaĺ w Ŝrodkowej czňŜci skraplacza. 

Skroplony pğyn w temperaturze nasycenia przechodzi przez sekcjň dochğadzania, w kt·rej traci jeszcze wiňcej ciepğa, 
zwiňkszajŃc swojŃ sprawnoŜĺ cyklu. Dochğodzony pğyn przepğywa przez wysokiej sprawnoŜci filtr odwadniajŃcy, a 
nastňpnie dopğywa do elementu rozprňŨnego (zaw·r rozprňŨny), w kt·rym zaczyna siň spadek ciŜnienia procesu 
rozprňŨania doprowadzajŃc do czňŜciowego wyparowania pğynu chğodniczego. 

Na tym etapie, wynikiem jest mieszanka pğynowo-gazowa o niskiej temperaturze i ciŜnieniu wpğywajŃca do parownika, w 
kt·rym pobiera ciepğo konieczne do wyparowania. 

Gdy cieczowo-gazowy czynnik chğodniczy jest r·wnomiernie rozprowadzony w bezpoŜredniego rozprňŨania rurach 
parownika, ciepğo wymieniane jest na wodň chğodzŃcŃ, zmniejszajŃc w ten spos·b temperaturň, aŨ do zakoŒczenia 
peğnego parowania, po czym nastňpuje dochğadzanie. 

Po osiŃgniňciu stanu pary przegrzanej, czynnik chğodniczy opuszcza parownik i zabierany jest ponownie do sprňŨarki, 
aby powt·rzyĺ cykl.  

 

Zalecenia dotyczŃce sterowania obiegu czňŜciowego odzyskania i instalacji 
System czňŜciowego odzyskania ciepğa nie jest zarzŃdzany i/lub kontrolowany przez urzŃdzenie. instalator powinien 
zastosowaĺ siň do poniŨszych zaleceŒ, aby uzyskaĺ jak najlepsze funkcjonowanie i rzetelnoŜĺ: 

1) Na rurze wlotowej wymiennika ciepğa naleŨy zainstalowaĺ mechaniczny filtr. 

2) NaleŨy zainstalowaĺ odpowiednie zawory zaporowe, aby odizolowaĺ wymiennik ciepğa od systemu 

wodnego w okresie nieaktywnoŜci lub konserwacji systemu. 

3) Zainstalowaĺ zaw·r spustowy, kt·ry umoŨliwi opr·Ũnienie wymiennika ciepğa, gdy moŨe dojŜĺ do 
obniŨenia temperatury powietrza poniŨej 0ÁC w okresach nieaktywnoŜci maszyny. 

4) Zainstalowaĺ giňtkie poğŃczenia tğumiŃce na wlocie i wylocie wody odzyskiwania ciepğa, aby 
przekazywanie wibracji, czyli - hağasu, do systemu wodnego, byğo jak najmniejsze. 

5) PoğŃczeŒ wymiennika nie moŨna obciŃŨaĺ ciňŨarem instalacji rurowej odzyskiwania ciepğa. PoğŃczenia 

wodne wymiennik·w nie zostağy zaprojektowane do utrzymania ciňŨaru instalacji rurowej. 

6) JeŨeli temperatura wody odzyskiwania ciepğa bňdzie niŨsza od temperatury otoczenia, wskazane jest 

wyğŃczenie pompy wodnej odzyskiwania ciepğa 3 minuty po wyğŃczeniu ostatniej sprňŨarki. 

SprňŨarka 
JednoŜrubowa sprňŨarka jest p·ğhermetyczna z tr·jfazowym, asynchronicznym, dwubiegunowym silnikiem, 
bezpoŜrednio poğŃczonym wielowypustowo z gğ·wnym wağem. Gaz zasysany z parownika ochğadza silnik elektryczny 
przed wejŜciem do wlot·w zasysania. W silniku elektrycznym znajdujŃ siň czujniki temperatury, cağkowicie pokryte 

uzwojeniem cewkowym i nieustannie kontrolujŃ temperaturň silnika. JeŨeli temperatura uzwojenia cewkowego znacznie 
siň podwyŨszy (120ÁC), specjalne urzŃdzenie zewnňtrzne podğŃczone do czujnik·w i regulatora elektronicznego 
dezaktywuje danŃ sprňŨarkň. 
W sprňŨarce obecne sŃ tylko dwie ruchome czňŜci i brak jest innych o ruchu mimoŜrodowym i/lub przemiennym ruchu.  
Dlatego teŨ, gğ·wnymi komponentami sŃ tylko gğ·wny wirnik i urzŃdzenia peryferyjne, kt·re wykonujŃ proces sprňŨania, 
idealnie wsp·ğpracujŃc. 
Uszczelnienie sprňŨania odbywa siň dziňki odpowiednio uksztağtowanemu specjalnemu materiağowi zespolonemu 
miňdzy gğ·wnŃ ŜrubŃ i elementem zewnňtrznym. Gğ·wny wağ, na kt·rym wielowypustowo umieszczono gğ·wny wirnik 
jest podtrzymywany przez 2 ğoŨyska kulowe. Przygotowany w ten spos·b system jest zr·wnowaŨony zar·wno statycznie 
jak i dynamicznie, przed montaŨem. 
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Rys. 13 - Zdjňcie sprňŨarki Fr3200 

 
 

 
W sprňŨarkach serii Fr3200. , dostňp do wewnňtrznych czňŜci uzyskuje siň przez dwie umieszczone na bokach pokrywy. 
 

Proces sprňŨania 
W przypadku sprňŨarek jednoŜrubowych, proces zasysania, sprňŨania i wyğadowania odbywa siň w spos·b ciŃgğy, dziňki 
g·rnemu satelicie. W tym procesie, gaz zasysania przedostaje siň do profilu miňdzy wirnikiem, zňbami g·rnego satelity i 
korpusem sprňŨarki. ObjňtoŜĺ jest stopniowo zmniejszana przez sprňŨanie czynnika chğodniczego. SprňŨony gaz pod 

wysokim ciŜnieniem jest wiňc wyğadowywany do wbudowanego oddzielacza oleju. W oddzielaczu oleju, mieszanka gazu 
i oleju oraz olej, gromadzone sŃ we wgğňbieniu w dolnej czňŜci sprňŨarki, w kt·rej sŃ wtryskiwane do mechanizmów 
sprňŨarki, aby zapewniĺ uszczelnienie sprňŨania i smarowanie ğoŨysk kulowych. 
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1. E 2. Zasysanie 

Gğ·wne rowki wirnika óaô, óbô i ócô sŃ poğŃczone 
na jednym koŒcu z komorŃ zasysania i na 
drugim koŒcu sŃ zamkniňte przez zňby 
górnego satelity. Gdy gğ·wny wirnik obraca 
siň, dğugoŜĺ obliczeniowa rowk·w siň 
zwiňksza, zwiňkszajŃc teŨ objňtoŜĺ otwartŃ 
dla komory zasysania. Rysunek 1 wyraŦnie 
przedstawia ten proces. Gdy rowek óaô 
przyjmuje pozycjň rowka óbô i ócô, jego objňtoŜĺ 
wzrasta, nakğaniajŃc parň ssania do wejŜcia 

do rowka. 

 

 

 

 

 

Przy dalszym obrocie gğ·wnego wirnika, rowki 
otwarte dla zasysania w komorze, zwrócone 
sŃ do zňb·w satelity. Wsp·ğgra to z 
zamkniňciem kaŨdego rowka przez gğ·wny 

wirnik. 

Gdy objňtoŜĺ rowka jest odciňta od komory 
zasysania, faza zasysania cyklu sprňŨania jest 
kompletna. 

 

1. 

 

2. 

 

3. SprňŨanie 

Gdy gğ·wny wirnik obraca siň, objňtoŜĺ gazu 
przytrzymanego w rowku zmniejsza siň, 
poniewaŨ dğugoŜĺ rowka skraca siň i dochodzi 
do sprňŨania. 

 

3. 

 

4. Wyğadunek 

Gdy zňby satelity zbliŨajŃ siň do koŒca rowka, 
ciŜnienie uwiňzionej pary osiŃga maksymalnŃ 
wartoŜĺ pojawiajŃcŃ siň, gdy prowadzŃca 
krawňdŦ rowka zaczyna nachodziĺ na 
tr·jkŃtny wylot. SprňŨanie ustaje natychmiast, 
gdy gaz zostanie doprowadzony do rury 
wylotowej. Zňby satelity w dalszym ciŃgu 
przedmuchujŃ rowek, dop·ki jego objňtoŜĺ nie 
jest zmniejszona do zera. Ten proces 
sprňŨania powtarza siň kolejno dla kaŨdego 

rowka/satelity. 

 

 

 

 

4. 

 

 

Oddzielacz oleju nieprzedstawiony 

Rys. 14 - Proces sprňŨania 
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SprňŨarka FR3200 

 

 
 

 

Rys. 15 - Mechanizm sterowania wydajnoŜciŃ chğodniczŃ sprňŨarki 
Fr3200  
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Siğa nacisku sprňŨyny + CiŜnienie oleju > CiŜnienie r·Ũnicowe zasysania/wylotowe = Suwak przesuwa siň do wyğadunku 

 

CiŜnienie r·Ũnicowe zasysania/wylotowe > Siğa nacisku sprňŨyny = Suwak przesuwa siň do zağadunku  

DZIAĞANIE KONTROLI WYDAJNOśCI ELEKTROZAWÓR A 
1
ELEKTROZAWÓR B 

Ğadowanie sprňŨarki 
Olej wypğywa z cylindra sterowania wydajnoŜciŃ. CiŜnienie r·Ũnicowe 
zasysania/wylotowŃ pokonuje siğň nacisku sprňŨyny i przesuwa suwak w kierunku 

maksymalnej pozycji zağadunku. 

Zasilany (otwarty) 
 

Niezasilany 
(zamkniňty) 

Wyğadowanie sprňŨarki 
Olej z wysokim ciŜnieniem ma dostňp do cylindra sterowania wydajnoŜciŃ. Siğa 
nacisku sprňŨyny wraz z ciŜnieniem oleju przewaŨajŃ nad ciŜnieniem r·Ũnicowym 

zasysania/wylotowŃ pokonuje i przesuwa suwak w kierunku minimalnej pozycji 
zağadunku. 

Niezasilany 

(zamkniňty) 
Zasilany (otwarty) 

Pozycja wstrzymania suwaka 
Zawór suwakowy jest hydraulicznie przytrzymywany na ŨŃdanej pozycji 

zağadunku. 

Niezasilany 

(zamkniňty) 

Niezasilany 

(zamkniňty) 

Rys. 16 - Mechanizm sterowania wydajnoŜciŃ 
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Kontrole przed uruchomieniem 
 

Informacje Ogólne 
Po zainstalowaniu urzŃdzenia, naleŨy zastosowaĺ siň do nastňpujŃcej procedury, aby sprawdziĺ, czy wykonane zostağo 
prawidğowo: 
 

 UWAGA 
 

 

OdğŃczyĺ zasilanie energiŃ urzŃdzenia przed wykonaniem wszelkich kontroli. 
Niezastosowanie siň do nakazu odğŃczenia wyğŃcznik·w zasilania na tym etapie moŨe doprowadziĺ do powaŨnych 
obraŨeŒ operatora lub nawet do Ŝmierci. 
 

 
NaleŨy sprawdziĺ wszystkie podğŃczenia elektryczne do obwod·w zasilania energiŃ i do sprňŨarek, wğŃczajŃc w to 
styczniki, obudowy wkğadek topikowych i zaciski elektryczne oraz sprawdziĺ, czy sŃ czyste i dobrze zabezpieczone. 
Pomimo tego, Ũe takie kontrole wykonywane sŃ na kaŨdym dostarczanym urzŃdzeniu, drgania podczas transportu mogŃ 
doprowadziĺ do obluzowania niekt·rych poğŃczeŒ elektrycznych. 
 

 UWAGA 

 

NaleŨy sprawdziĺ, czy zaciski elektryczne kabli sŃ dobrze przymocowane. Obluzowany kabel moŨe siň przegrzaĺ i 
doprowadziĺ do zaistnienia problem·w ze sprňŨarkami. 
 

 
Otworzyĺ zaw·r wypğywowy, pğynu, wtryskowy pğynu i ssawny (jeŨeli zainstalowany). 
 

 UWAGA 

 

Nie moŨna uruchamiaĺ urzŃdzenia, gdy zawory: tğoczny, pğynu, wtryskowy pğynu lub ssawny, sŃ zamkniňte. 
Nieotwarte powyŨsze zawory mogŃ doprowadziĺ do powaŨnego uszkodzenia sprňŨarki. 
Surowo zabrania sie zamykania zawor·w na rurze tğoczenia i ssania, gdy jednostka pracuje. 

Niniejsze zawory moŨna zamknŃĺ wyğŃcznie, gdy sprňŨarka jest wyğŃczona podczas konserwacji jednostki. CzynnoŜĺ tŃ moŨe 
przeprowadziĺ wyğŃcznie wykwalifikowany techniczny personel o uprawnieniach wymaganych przez miejscowe i/lub 
europejskie przepisy i z zastosowaniem przewidzianych Osobistego i Zbiorowego Sprzňtu Ochronnego. 
 

 
NaleŨy sprawdziĺ napiňcie zasilania przy zaciskach gğ·wnego odğŃcznika blokady drzwi. Napiňcie zasilania energiŃ musi 

byĺ takie same, jak na tabliczce znamionowej. Maksymalna dopuszczalna tolerancja wynosi ° 10%. 

Asymetria napiňcia miňdzy trzema fazami nie moŨe przekroczyĺ ° 3%. 
 

Jednostka wyposaŨona jest fabrycznie w przyrzŃd kontrolny fazy, kt·ry zapobiega uruchomieniu sprňŨarki, gdy kolejnoŜĺ 
faz jest nieprawidğowa. NaleŨy prawidğowo podğŃczyĺ zaciski elektryczne do odğŃcznika, aby zapewniĺ funkcjonowanie 
bez alarm·w. JeŨeli przyrzŃd kontrolny fazy wywoğa alarm po podğŃczeniu zasilania energiŃ, wystarczy zamieniĺ dwie 
fazy na gğ·wnym zasilaniu odğŃcznika (zasilanie energiŃ jednostki). Nigdy nie zamieniaĺ okablowania elektrycznego na 
przyrzŃdzie kontrolnym. 
 

 UWAGA 

 

Uruchomienie z nieprawidğowŃ kolejnoŜciŃ faz nieodwracalnie naruszy funkcjonowanie sprňŨarki. NaleŨy upewniĺ siň, 
Ũe fazy L1, L2 i L3 odpowiadajŃ w kolejnoŜci R, S i T. 
 

 

Napeğniĺ obw·d wody i wypuŜciĺ powietrze z najwyŨszego punktu systemu oraz otworzyĺ zaw·r powietrzny nad 

pğaszczem parownika. Pamiňtaĺ o ponownym jego zamkniňciu po napeğnieniu. CiŜnienie projektowe na stronie wody 
parownika wynosi 10.0 bar·w. Nigdy nie moŨna przekroczyĺ tej wartoŜci ciŜnienia w okresie ŨywotnoŜci urzŃdzenia. 
 

  WAŧNE 
 

Przed uruchomieniem urzŃdzenia, naleŨy wyczyŜciĺ obw·d wodny. Brud, szlam, pozostağoŜci po korozji i inny obcy 
materiağ moŨe zgromadziĺ siň w wymienniku ciepğa i osğabiĺ jego zdolnoŜĺ wymiany ciepğa. MogŃ siň r·wnieŨ 
zwiňkszyĺ spadki ciŜnienia, zmniejszajŃc z ten spos·b przepğyw wody. Prawidğowa obr·bka wody zmniejsza wiňc 
ryzyko korozji, erozji, szlamu, itd. NajwğaŜciwszy rodzaj obr·bki wody naleŨy okreŜliĺ na miejscu, zgodnie z typem 
miejscowych cech i systemu wody przemysğowej. 
Producent nie jest odpowiedzialny za uszkodzenia sprzňtu lub jego nieprawidğowe funkcjonowanie spowodowane 

nieprawidğowym przygotowaniem wody lub jego brakiem. 
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Jednostki z zewnňtrznŃ pompŃ wodnŃ 
Uruchomiĺ pompň wodnŃ i sprawdziĺ system wodny pod kŃtek przeciek·w; w razie koniecznoŜci naprawiĺ. Gdy pompa 
wodna pracuje, naleŨy wyregulowaĺ przepğyw wody, dop·ki nie osiŃgnie siň spadku ciŜnienia obliczeniowego dla 
parownika. Wyregulowaĺ punkt wyzwolenia sterownika przepğywu (nie zawarty w wyposaŨeniu), aby zapewniĺ 

funkcjonowanie urzŃdzenia w zakresie ° 20% przepğywu. 
 

 UWAGA 

 
Od tej chwili, urzŃdzenie bňdzie zasilane elektrycznie. Podczas danej czynnoŜci naleŨy zachowaĺ duŨŃ ostroŨnoŜĺ.  
Brak uwagi podczas poniŨszych czynnoŜci moŨe doprowadziĺ do powaŨnych osobistych obraŨeŒ. 
 

 

Zasilanie energiŃ elektrycznŃ 
Napiňcie zasilajŃce maszynň musi byĺ takie samo, jak wskazane na tabliczce znamionowej ° 10%, natomiast asymetria 

napiňcia miňdzy fazami nie moŨe przekroczyĺ ° 3%. Zmierzyĺ napiňcie miňdzy fazami i jeŨeli wartoŜĺ nie mieŜci siň we 
wskazanych granicach, naleŨy skorygowaĺ jŃ przed uruchomieniem maszyny. 
 

 UWAGA 

 
Doprowadziĺ wğaŜciwe napiňcie zasilania energiŃ. Nieprawidğowe napiňcie zasilajŃce moŨe doprowadziĺ do 
nieprawidğowoŜci element·w sterowania i niepoŨŃdanego wyzwolenia urzŃdzeŒ zabezpieczenia termicznego i 
znacznego ograniczenia ŨywotnoŜci styczników i silników elektrycznych. 

 

Asymetria napiňcia zasilania energiŃ 
 

W tr·jfazowym systemie, nadmierna asymetria miňdzy fazami prowadzi do przegrzania silnika. Maksymalna 
dopuszczalna asymetria napiňcia wynosi 3%, obliczona nastňpujŃco: 

Asymetria %: %_____100=
-

x
V

VV

AVG

AVGMAX  

AVG = średnia 
 

Przykğad: z miary trzech faz, odpowiednio 383, 386 i 392 Volt, Ŝrednia to: 

383+386+392 = 387 Volt 

           3 

z tego wzglňdu, odsetek asymetrii wynosi: 

%29,1100
387

387392
=

-
x  poniŨej dopuszczalnego maksimum (3%) 

 

Zasilanie podgrzewaczy elektrycznych energiŃ 
KaŨda sprňŨarka wyposaŨona jest w elektryczny podgrzewacz znajdujŃcy siň na spodzie sprňŨarki. Jego zadaniem jest 
podgrzanie oleju smarowego i w ten spos·b unikniňcie zmieszania go z pğynem chğodniczym. 
Dlatego teŨ konieczne jest, aby podgrzewacze byğy podğŃczone do zasilania energiŃ przynajmniej 24 godziny przed 
planowanym czasem uruchomienia. Aby upewniĺ siň, Ũe sŃ uaktywnione, wystarczy, aby maszyna byğa wğŃczona 
zamykajŃc gğ·wny odğŃcznik Q10. 

Mikroprocesor wyposaŨony jest w kilka czujnik·w chroniŃcych go przed uruchomieniem, gdy temperatura oleju nie 
wynosi przynajmniej 5ÁC ponad temperaturň nasycenia odpowiadajŃcŃ bieŨŃcemu ciŜnieniu. 
PrzeğŃczniki Q0, Q1, Q2 i Q12 utrzymaĺ na pozycji Off (lub 0) do uruchomienia urzŃdzenia. 
 

Stop awaryjny 
UrzŃdzenie ma system zatrzymania awaryjnego, kt·ry odcina zasilanie prŃdem od sprňŨarek, pozwalajŃc urzŃdzeniu na 
bezpieczne zatrzymanie w razie niebezpieczeŒstwa. Zatrzymanie awaryjne jest wyzwalane przez wciŜniňcie czerwonego 
przycisku w ksztağcie grzybka na drzwiach elektrycznego panela urzŃdzenia. 
Po zatrzymaniu maszyny, wyzwalany jest alarm na karcie sterujŃcej jednostki, kt·ra informuje o wyzwoleniu zatrzymania 
awaryjnego i zapobiega ponownemu uruchomieniu sprňŨarek. Aby ponownie uruchomiĺ sprňŨarki: 

- Zresetowaĺ przycisk awaryjny 

- Skasowaĺ alarm na karcie sterujŃcej. 

 

 UWAGA 

 
Przycisk awaryjny odğŃcza zasilanie energiŃ elektrycznŃ od sprňŨarek, lecz nie odğŃcza od elektrycznego panela 

urzŃdzenia. Dlatego teŨ, naleŨy zastosowaĺ wszelkie Ŝrodki ostroŨnoŜci, jeŨeli konieczne jest wykonanie pracy na 
urzŃdzeniu, nastňpujŃcej po zatrzymaniu awaryjnym. 
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Postňpowanie przy rozruchu 
 
WğŃczanie maszyny 
1. Gğ·wny odğŃcznik Q10 zamkniňty; sprawdziĺ, czy przeğŃczniki Q0, Q1, Q2 i Q12 znajdujŃ siň na pozycji Off (lub 0). 
2. ZamknŃĺ wyğŃcznik termomagnetyczny Q12 i poczekaĺ na uruchomienie mikroprocesora i sterowania. Upewniĺ 

siň, Ũe olej jest wystarczajŃco ciepğy. Temperatura oleju musi wynosiĺ przynajmniej 5ÁC powyŨej temperatury 
nasycenia czynnika chğodniczego sprňŨarki. 
JeŨeli olej nie jest wystarczajŃco ciepğy, nie bňdzie moŨna uruchomiĺ sprňŨarek i napis ñOil Heatingò 
(Podgrzewanie oleju) pojawi siň na wyŜwietlaczu mikroprocesora. 

3. Uruchomiĺ pompň wodnŃ. 
4. Przekrňciĺ przeğŃcznik Q0 do pozycji "On" i poczekaĺ, aŨ napis ñUnitOn/Compressor StandByò pojawi siň na 

wyŜwietlaczu. 
5. Sprawdziĺ, czy spadek ciŜnienia parownika jest taki sam, jak spadek ciŜnienia obliczeniowego i ewentualnie 

skorygowaĺ go. Spadek ciŜnienia naleŨy zmierzyĺ na montowanych fabrycznie rurach doprowadzajŃcych 

znajdujŃcych siň na instalacji rurowej parownika. Spadk·w ciŜnienia nie moŨna mierzyĺ w punktach, w kt·rych 
znajdujŃ siň zawory i/lub filtry. 

6. Przy pierwszym rozruchu, przekrňciĺ przeğŃcznik Q0 na "Off:, aby sprawdziĺ, czy pompa wodna pozostaje 
wğŃczona przez trzy minuty przed zatrzymaniem. 

7. Przekrňciĺ przeğŃcznik Q0 ponownie na "On". 
8. Sprawdziĺ, czy lokalna zadana wartoŜĺ temperatury ustawiona jest na wartoŜci ŨŃdanej, wciskajŃc przycisk "Set". 

9. Przekrňciĺ przeğŃcznik Q1 na "On" (lub 1), aby uruchomiĺ sprňŨarkň #1. 
10. Po uruchomieniu sprňŨarki naleŨy poczekaĺ przynajmniej 1 minutň na ustabilizowanie siň systemu. W tym czasie, 

regulator wykona szereg czynnoŜci w celu opr·Ũnienia parownika (wstňpne opr·Ũnianie), aby zapewniĺ bezpieczny 
rozruch. 

11. Na zakoŒczenie wstňpnego opr·Ũniania, mikroprocesor rozpocznie ğadowanie pracujŃcej juŨ sprňŨarki, aby obniŨyĺ 
temperaturň wylotowŃ wody. NaleŨy sprawdziĺ prawidğowe funkcjonowanie sterowania pojemnoŜciŃ, mierzŃc 

zuŨycie prŃdu elektrycznego sprňŨarki. 
12.  Sprawdziĺ ciŜnienie parowania i skraplania czynnika chğodniczego. 
13. Po ustabilizowaniu siň systemu, naleŨy sprawdziĺ, czy okienko kontrolne pğynu znajdujŃce siň na rurze wlotowej 

zaworu rozprňŨnego jest zapeğnione (bez pňcherzyk·w), a wskaŦnik wilgoci wskazuje ñDryò (Suchy). Pňcherze w 
okienku kontrolnym pğynu mogŃ oznaczaĺ niski poziom czynnika chğodniczego lub nadmierny spadek ciŜnienia 

przez filtr odwadniajŃcy, czy teŨ zablokowanie zaworu rozprňŨnego na pozycji cağkowitego otwarcia. 
14. Opr·cz sprawdzenia okienka kontrolnego pğynu, naleŨy sprawdziĺ parametry robocze obwodu kontrolujŃc:  

a) Przegrzanie czynnika chğodniczego na zasysaniu sprňŨarki 
b) Przegrzanie czynnika chğodniczego na wylocie sprňŨarki 
c) Dochğadzanie pğynu wypğywajŃca z brzeg·w skraplacza 
d) CiŜnienie parowania 

e) CiŜnienie skraplania 
 
Opr·cz temperatury pğynu i temperatury zasysania w przypadku urzŃdzeŒ z zaworem termostatycznym, kt·re 
wymagajŃ zastosowania termometru zewnňtrznego, wszystkich innych pomiar·w moŨna dokonaĺ odczytujŃc dane 
wartoŜci bezpoŜrednio na wyŜwietlaczu mikroprocesora na urzŃdzeniu. 

 
15. Przekrňciĺ przeğŃcznik Q2 na "On" (lub 1), aby uruchomiĺ sprňŨarkň #2. 
16. Powt·rzyĺ kroki od 10 do 15 dla drugiego obwodu. 
 

Tabela 5 - Typowe warunki funkcjonowania ze sprňŨarkŃ w 100% 
Oszczňdny cykl? Przegrzanie ssania Przegrzanie 

wylotu 
Dochğadzanie pğynu 

NIE 4 ° 6 °C 20 ° 25 °C 5 ° 6 °C 

TAK 4 ° 6 °C 18 ° 23 °C 10 ° 15 °C 

 

 WAŧNE 
 
Symptomy niskiego obciŃŨenia czynnikiem chğodniczym to: niskie ciŜnienie parowania, wysokie zasysanie i 
przegrzanie wylotowe (poza powyŨszymi granicami) i niski poziom dochğadzania. W takim przypadku, dolaĺ czynnik 
chğodniczy R134A  do odpowiedniego obwodu. System zostağ zaopatrzony w poğŃczenie doprowadzajŃce miňdzy 

zaworem rozprňŨnym i parownikiem. Ğadowaĺ czynnik chğodniczy, dop·ki warunki robocze nie wr·cŃ do normalnych. 
Po zakoŒczeniu, naleŨy pamiňtaĺ o ponownym umieszczeniu pokrywy zaworu. 
 

 

Aby czasowo wyğŃczyĺ urzŃdzenie (wyğŃczenie dzienne lub na koniec tygodnia), naleŨy przekrňciĺ przeğŃcznik Q0 na 
"Off" (lub 0) lub otworzyĺ zdalny styk miňdzy zaciskami 58 i 59 na tablicy zaciskowej M3 (montaŨu przeğŃcznika 
zdanego dokonuje klient). Mikroprocesor uaktywni procedurň wyğŃczania, kt·ra wymaga kilku sekund. Trzy minuty 
po wyğŃczeniu sprňŨarek, mikroprocesor wyğŃczy pompň. Nie wyğŃczaĺ gğ·wnego zasilania energiŃ, aby nie 
doprowadziĺ do dezaktywacji opornik·w elektrycznych sprňŨarek i parownika. 
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WAŧNE 
 
JeŨeli urzŃdzenie nie zostağo wyposaŨone we wbudowanŃ pompň, nie wyğŃczaĺ pompy zewnňtrznej dop·ki nie 

upğynňğy 3 minuty po wyğŃczeniu ostatniej sprňŨarki. Zbyt wczesne wyğŃczenie pompy wyzwala alarm awarii 
przepğywu wody. 

 
 

WyğŃczanie sezonowe 
1. PrzeğŃczyĺ przeğŃczniki Q1 i Q2 na pozycjň "Off" (lub 0), aby wyğŃczyĺ sprňŨarki, stosujŃc zwyczajnŃ procedurň 

wypompowywania. 
2. Po wyğŃczeniu sprňŨarek, przekrňciĺ przeğŃcznik Q0 na pozycjň "Off" (lub 0) i poczekaĺ, aŨ wbudowana pompa 

wodna wyğŃczy siň. JeŨeli pompa zarzŃdzana jest z zewnŃtrz, przed jej wyğŃczeniem poczekaĺ 3 minuty od 

wyğŃczenia sprňŨarek. 
3. Otworzyĺ wyğŃcznik termomagnetyczny Q12 (pozycja Off) na sekcji sterujŃcej tablicy elektrycznej, a nastňpnie 

otworzyĺ gğ·wny odğŃcznik Q10, aby odğŃczyĺ cağkowicie zasilanie urzŃdzenia. 
4. ZamknŃĺ zawory wlotowe sprňŨarki (jeŨeli sŃ obecne) oraz zawory tğoczne, jak r·wnieŨ zawory umieszczone na 

linii cieczy i wtryskiwania cieczy.  
5. Na kaŨdym otwartym wyğŃczniku naleŨy umieŜciĺ znak ostrzegawczy, radzŃc otwarcie wszystkich zawor·w przed 

uruchomieniem sprňŨarek. 
6. JeŨeli do system nie wprowadzono mieszanki wody i glikolu, naleŨy wylaĺ cağŃ wodň z parownika i poğŃczonej z 

nim instalacji rurowej, jeŨeli urzŃdzenie musi pozostaĺ nieczynne w okresie zimowym. NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe po 
odğŃczeniu urzŃdzenia od zasilania energiŃ, opornik elektryczny chroniŃcy przed zamarzaniem nie pracuje. Nie 
naleŨy wystawiaĺ parownika i instalacji rurowej na dziağanie atmosfery podczas cağego okresu nieaktywnoŜci. 

 

Rozruch po sezonowym wyğŃczeniu 
1. Gdy gğ·wny odğŃcznik jest otwarty, naleŨy upewniĺ siň, Ũe wszystkie elektryczne poğŃczenia, kable, zaciski i Ŝruby 

sŃ dobrze przymocowane, aby zapewniĺ dobrŃ elektrycznŃ stycznoŜĺ. 

2. NaleŨy sprawdziĺ, czy napiňcie zasilania energiŃ urzŃdzenia mieŜci siň w granicach °10% napiňcia znamionowego 

tabliczki oraz, Ũe asymetria napiňcia miňdzy fazami mieŜci siň w granicach °3%. 

3. NaleŨy sprawdziĺ, czy wszystkie urzŃdzenia sterujŃce sŃ w dobrym stanie i funkcjonujŃ prawidğowo oraz, Ũe istnieje 
odpowiednie do rozruchu obciŃŨenie termiczne. 

4. NaleŨy sprawdziĺ, czy wszystkie zawory poğŃczeniowe sŃ dobrze przymocowane i czynnik chğodniczy nie wycieka. 

Zawsze naleŨy z powrotem umieŜciĺ pokrywy zawor·w na ich miejscu. 
5. NaleŨy sprawdziĺ, czy przeğŃczniki Q0, Q1, Q2 i Q12 znajdujŃ siň na pozycji otwartej (Off). Przekrňciĺ gğ·wny 

odğŃcznik Q10 na pozycjň "On". Ta czynnoŜĺ umoŨliwi wğŃczenie elektrycznych opornik·w sprňŨarek. Poczekaĺ 
przynajmniej 12 godzin aŨ podgrzejŃ olej. 

6. Otworzyĺ zawory ssawne, tğoczne, cieczy i wtryskowe cieczy. Zawsze naleŨy z powrotem umieŜciĺ pokrywy 
zaworów na ich miejscu. 

7. Otworzyĺ zawory wodne, aby napeğniĺ system i odpowietrzyĺ parownik przez zaw·r odpowietrzajŃcy zainstalowany 
na pğaszczu. NaleŨy sprawdziĺ, czy z instalacji rurowej nie wycieka woda. 
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Konserwacja systemu 
 

    OSTRZEŧENIE  

 
Wszystkie rutynowe i wyjŃtkowe czynnoŜci zwiŃzane z urzŃdzeniem moŨe wykonaĺ wyğŃcznie wykwalifikowany 
personel, zaznajomiony z cechami urzŃdzenia, jego funkcjonowaniem i procedurami konserwacji oraz, kt·ry 

Ŝwiadomy jest wymog·w bezpieczeŒstwa i zwiŃzanego z czynnoŜciami ryzyka. 
 

 

    OSTRZEŧENIE  
 
Surowo zabrania siň usuwania osğon z ruchomych czňŜci maszyny 
 

 

    OSTRZEŧENIE  

 
Przyczyny powtarzajŃcego siň wyğŃczania spowodowanego wyzwalaniem siň urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa naleŨy 

przeanalizowaĺ i usunŃĺ. 
Ponowne uruchomienie jednostki po zwykğym zresetowaniu alarmu moŨe powaŨnie uszkodziĺ sprzňt. 
 

 

    OSTRZEŧENIE  

 
Prawidğowe obciŃŨenie czynnikiem chğodniczym i olejem jest bardzo waŨne dla optymalnej pracy urzŃdzenia i 
ochrony Ŝrodowiska. Odzyskiwanie oleju i czynnika chğodniczego musi byĺ zgodne z obowiŃzujŃcymi przepisami. 
 

 

Informacje Ogólne 
 

 WAŧNE 
 
Oprócz kontroli proponowanych w programie rutynowej konserwacji, wskazane jest zaplanowanie okresowych 
kontroli, wykonywanych przez wykwalifikowany personel, jak nastňpuje: 
4 kontrole rocznie (co trzy miesiŃce) w przypadku jednostek pracujŃcych okoğo 365 dni w roku; 
2 kontrole rocznie (1 podczas sezonowego rozruchu i druga w poğowie sezonu) w przypadku jednostek pracujŃcych 

okoğo 180 dni w roku pracujŃc sezonowo. 
1 kontrola rocznie 1 (przy sezonowym rozruchu) w przypadku jednostek pracujŃcych okoğo 90 dni w roku pracujŃc 
sezonowo. 
 

 

    WAŧNE 
 
Producent jednostki wymaga, aby uŨytkownicy dokonali peğnej kontroli jednostki i stanu obwod·w chğodniczych pod 
ciŜnieniem po dziesiňciu latach uŨycia, zgodnie z wğoskimi przepisami (Dekret Legislacyjny. 93/2000), odnoŜnie 

wszystkich grup naleŨŃcych do kategorii I i IV, zawierajŃcych ciecze z grupy 2.  
Producent zaleca r·wnieŨ, aby wszyscy uŨytkownicy analizowali wibracje sprňŨarki raz w roku i dokonywali 
rutynowych kontroli, aby sprawdziĺ moŨliwe wycieki czynnika chğodniczego. Takie kontrole gwarantujŃ, Ũe obw·d 
chğodniczy jest nienaruszony i bezpieczny i musi wykonaĺ je personel wykwalifikowany zgodnie i w spos·b zgodny z 
miejscowymi i/lub europejskimi przepisami. 
 

 

Konserwacja sprňŨarki 
Analiza wibracji jest dobrŃ metoda kontroli mechanicznego stanu sprňŨarki. 
Wskazana jest kontrola odczyt·w wibracji natychmiast po uruchomieniu i nastňpnie regularnie raz w roku. ObciŃŨenie 

sprňŨarki musi byĺ podobne do obciŃŨenia poprzedniego pomiaru, aby zapewniĺ rzetelnoŜĺ pomiar·w. 
 

Smarowanie 
Jednostki nie wymagajŃ rutynowej procedury smarowania komponent·w. 
Olej sprňŨarki jest syntetyczny i wysoce higroskopijny. Z tego wzglňdu radzi siň ograniczenie wystawienia go na 
dziağanie atmosfery podczas magazynowania i napeğniania. Zaleca siň, aby nie wystawiaĺ oleju na dziağanie atmosfery 
dğuŨej niŨ 10 minut. 

Filtr oleju sprňŨarki znajduje siň pod oddzielaczem oleju (strona tğoczenia). Poleca siň zastŃpienie go, gdy spadek 
ciŜnienia przekroczy 2.0 bary. Spadek ciŜnienia w filtrze oleju jest r·ŨnicŃ miňdzy ciŜnieniem wylotowym sprňŨarki i 
ciŜnieniem oleju. Obydwa rodzaje ciŜnienia moŨna nadzorowaĺ za pomocŃ mikroprocesora dla dw·ch sprňŨarek. 
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Rys. 17 - Instalowanie urzŃdzeŒ sterujŃcych dla sprňŨarki Fr 3200 
Konserwacja planowa 

Tabela 6 - Program konserwacji planowej 

Program 
Co 

tydzieŒ 
Co miesiŃc 

(Adnotacja 1) 

Co rok 

(Adnotacja 2) 
Informacje Ogólne:    

Odczyt danych funkcjonowania (Adnotacja 3) X   

Wzrokowa kontrola urzŃdzenia pod kŃtem uszkodzeŒ i/lub poluzowania  X  

Kontrola integralnoŜci izolacji termicznej   X 

WyczyŜciĺ i pomalowaĺ w razie koniecznoŜci   X 

Analiza wody (Adnotacja 5)   X 

    

Elektryka:    

Kontrola sekwencji sterujŃcej   X 

Sprawdziĺ zuŨycie stycznika ï Wymieniĺ w razie koniecznoŜci   X 

Sprawdziĺ, czy wszystkie poğŃczenia elektryczne sŃ dobrze przymocowane 
ï Przymocowaĺ w razie koniecznoŜci 

  X 

WyczyŜciĺ wnňtrze elektrycznej tablicy sterujŃcej   X 

Wzrokowa kontrola komponent·w pod kŃtem Ŝlad·w przegrzania  X  

Sprawdziĺ funkcjonowanie sprňŨarki i opornika elektrycznego  X  

Zmierzyĺ izolacjň silnika sprňŨarki za pomocŃ przyrzŃdu Megger   X 

    

Obw·d chğodniczy:    

Sprawdziĺ ewentualne przecieki czynnika chğodniczego  X  

Sprawdziĺ przepğyw czynnika chğodniczego za pomocŃ okienka 
kontrolnego cieczy ï Okienko kontrolne peğne 

X   

Sprawdziĺ spadek ciŜnienia filtra odwadniajŃcego  X  

Sprawdziĺ spadek ciŜnienia filtra oleju (Adnotacja 4)  X  

Przeanalizowaĺ wibracje sprňŨarki   X 

Przeanalizowaĺ kwasowoŜĺ oleju sprňŨarki (Adnotacja 6)   X 

Sprawdziĺ zawory bezpieczeŒstwa (Adnotacje 7)  X  

    

Sekcja skraplacza:    

WyczyŜciĺ wymienniki (Adnotacja 8)   X 

S
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Adnotacje: 
1) Wszystkie czynnoŜci wykonywane raz w miesiŃcu wğŃczajŃ wszystkie wykonywane raz w tygodniu 
2) Wszystkie czynnoŜci wykonywane raz w roku (lub w sezonie) wğŃczajŃ wszystkie wykonywane raz w tygodniu i w miesiŃcu 
3) WartoŜci robocze urzŃdzenia naleŨy odczytywaĺ regularnie codziennie zachowujŃc w ten spos·b wysoki standard 

4) Wymieniĺ filtr oleju, gdy spadek jego ciŜnienia osiŃgnie 2.0 bary 
5) Sprawdziĺ pod kŃtem rozpuszczonych metali 

6) Cağkowita Liczba Kwasowa (TAN):  ¢0.10 : Brak dziağania 

Miňdzy 0.10 i 0.19 : Wymieniĺ filtry chroniŃce przed kwasem i ponownie 

sprawdziĺ je po 1000 godzinach funkcjonowania. Filtry naleŨy wymieniaĺ, 
dop·ki TAN nie jest niŨszy niŨ 0.10. 
>0.19 : Wymieniĺ olej, wymieniĺ filtr oleju i filtr odwadniajŃcy. Sprawdzaĺ 

regularnie. 
7) Zawory bezpieczeŒstwa 
 Sprawdziĺ, czy nie naruszono integralnoŜci pokrywy i uszczelnienia. 
 Sprawdziĺ, czy kielich wylotowy zaworu bezpieczeŒstwa nie jest niczym zatkany (przedmioty, rdza, czy l·d).   

Sprawdziĺ datň produkcji wskazanŃ na zaworze bezpieczeŒstwa. Wymieniĺ zaw·r co 5 lat i upewniĺ siň, Ũe jest 
zgodny z bieŨŃcymi przepisami dotyczŃcymi instalacji jednostki.  

8) WyczyŜciĺ rury wymiennika w spos·b mechaniczny i chemiczny, jeŨeli zaistnieje: spadek pojemnoŜci wody 
skraplacza, spadek temperatury róŨnicowej miňdzy wodŃ dopğywowŃ i wypğywowŃ, skraplanie wysokotemperaturowe. 

 

Wymiana filtra odwadniajŃcego 
Zaleca siň wymianň wkğadek filtra odwadniajŃcego, gdyby doszğo do znacznego spadku ciŜnienia w filtrze lub gdyby 
zaobserwowano obecnoŜĺ pňcherzy w okienku kontrolnym cieczy, gdy wartoŜĺ dochğadzania utrzymuje siň w 
dopuszczalnych granicach. 

Wymiana wkğad·w jest zalecana, gdy spadek ciŜnienia w filtrze osiŃgnie 50 kPa przy sprňŨarce z peğnym obciŃŨeniem. 
NaleŨy wymieniĺ wkğady r·wnieŨ, gdy wskaŦnik wilgoci w okienku kontrolnym cieczy zmieni kolor i wskaŨe nadmiernŃ 
wilgotnoŜĺ lub gdy okresowe testy oleju ujawniŃ obecnoŜĺ kwasowoŜci (TAN zbyt wysoki). 
 

Procedura wymiany wkğadu filtra odwadniajŃcego 
 

    UWAGA 
 

Podczas cağego okresu napraw, naleŨy zapewniĺ prawidğowy przepğyw wody przez parownik. Przerwanie przepğywu 
wody podczas tej procedury doprowadziğoby do zamarzniňcia parownika, z nastňpujŃcym po tym uszkodzeniem 
wewnňtrznej instalacji rurowej. 

 

1. WyğŃczyĺ danŃ sprňŨarkň przekrňcajŃc wyğŃcznik Q1 lub Q2 na "Off". 
2. Poczekaĺ na zatrzymanie siň sprňŨarki i zamknŃĺ zaw·r na linii cieczy. 
3. Po zatrzymaniu siň sprňŨarki, na jej wyğŃczniku rozruchowym umieŜciĺ wywieszkň, aby nie dopuŜciĺ do 

niepoŨŃdanych uruchomieŒ. 
4. ZamknŃĺ zaw·r ssawny sprňŨarki (jeŨeli obecny). 

5. KorzystajŃc z jednostki odzysku, usuwaĺ nadmiar czynnika chğodniczego z filtra cieczy, dop·ki nie osiŃgnie siň 

ciŜnienia atmosferycznego. Czynnik chğodniczy naleŨy przechowywaĺ w odpowiednim czystym zbiorniku.  
 

    WAŧNE 
 

Aby chroniĺ otoczenie, nie pozwalaĺ na przedostanie siň usuniňtego czynnika chğodniczego do atmosfery. Zawsze 

korzystaĺ z urzŃdzenia do odzysku i magazynowania. 
 

6. Wyr·wnaĺ ciŜnienie wewnňtrzne z ciŜnieniem zewnňtrznym wciskajŃc zaw·r pompy pr·Ũniowej 

zainstalowany na pokrywie filtra. 
7. ZdjŃĺ pokrywň filtra odwadniajŃcego. 
8. WyjŃĺ elementy filtra. 
9. Zainstalowaĺ w filtrze jego nowe elementy. 
 

    UWAGA 
 

Nie uruchamiaĺ urzŃdzenia przed prawidğowym wğoŨeniem wkğadu do filtra odwadniajŃcego. Producent jednostki 
uchyla siň od odpowiedzialnoŜci za obraŨenia na osobach lub uszkodzenia rzeczy spowodowane podczas 
funkcjonowania jednostki, jeŨeli wkğady filtra odwadniajŃcego nie zostağy nie zostağy wğoŨone prawidğowo. 

 

10. Z powrotem wğoŨyĺ na wğaŜciwe miejsce uszczelkň pokrywy. Nie polewaĺ uszczelki olejem mineralnym, 

aby nie zanieczyŜciĺ obwodu. Do tego celu uŨywaĺ jedynie odpowiedniego oleju (POE). 
11. ZamknŃĺ pokrywň filtra. 
12. PodğŃczyĺ do filtra pompň pr·ŨniowŃ i doprowadziĺ pr·Ũniň do 230 Pa. 

13. ZamknŃĺ zaw·r pompy pr·Ũniowej. 
14. Nağadowaĺ filtr czynnikiem chğodniczym, odzyskanym podczas opr·Ũniania. 

15. Otworzyĺ zaw·r linii cieczy. 
16. Otworzyĺ zaw·r ssawny (jeŨeli obecny). 
17. Uruchomiĺ sprňŨarkň przekrňcajŃc przeğŃcznik Q1 lub Q2. 
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Wymiana filtra oleju 
 

    UWAGA 

 

System smarowania zostağ zaprojektowany w spos·b pozwalajŃcy na utrzymanie najwiňkszego obciŃŨenia olejem w 

sprňŨarce. Jednak, podczas pracy, niewielka iloŜĺ oleju krŃŨy swobodnie w systemie, przenoszona przez czynnik 
chğodniczy. IloŜĺ oleju zamiennego dostajŃca siň do sprňŨarki powinna wiňc byĺ r·wna iloŜci usuniňtej, a nie 
wskazanej na tabliczce znamionowej; pozwoli to uniknŃĺ nadmiaru oleju podczas nastňpujŃcego uruchomienia. 
IloŜĺ oleju usuniňtego ze sprňŨarki naleŨy zmierzyĺ po wyparowaniu (po upğywie odpowiedniej iloŜci czasu), 
obecnego w oleju czynnika chğodniczego. Aby zmniejszyĺ do minimum zawartoŜĺ czynnika chğodniczego w oleju, 
wskazane jest utrzymanie wğŃczonych opornik·w elektrycznych ii usuniňcie oleju dopiero po osiŃgniňciu przez niego 

temperatury 35·45°C. 

 

 

    UWAGA 

 
Wymiana filtra oleju wymaga duŨej uwagň skupionej na odzyskaniu oleju; oleju nie moŨna wystawiaĺ na dziağanie 
powietrza dğuŨej niŨ okoğo 30 minut. 
W razie wŃtpliwoŜci, sprawdziĺ kwasowoŜĺ oleju lub, o ile to moŨliwe, dokonaĺ pomiaru, zastŃpiĺ obciŃŨenie 

Ŝrodkiem smarnym na ŜwieŨy olej przechowywany w szczelnie zamkniňtych zbiornikach lub zgodnie z zaleceniami 
dostawcy. 
 

 
SprňŨarka Fr3200 
Filtr oleju sprňŨarki znajduje siň pod oddzielaczem oleju (strona wylotowa). Szczeg·lnie zalecana jest wymiana, gdy 

spadek ciŜnienia przekroczy 2.0 bary. Spadek ciŜnienia w filtrze oleju jest r·ŨnicŃ miňdzy ciŜnieniem po stronie tğocznej 
sprňŨarki minus ciŜnienie oleju. Obydwa rodzaje ciŜnienia moŨna nadzorowaĺ za pomocŃ mikroprocesora dla obydwu 
sprňŨarek. 
 

Wymagane materiağy: 
Kod filtra oleju 95816401   ï IloŜĺ 1 

Kod zestawu uszczelek 128810988  ï IloŜĺ 1 
 

Odpowiednie oleje: 
 
DAPHNE HERMET OIL FVC68D 

 
Standardowa iloŜĺ oleju do sprňŨarki wynosi 16 litr·w. 

 

Procedura wymiany filtra oleju 
1) WyğŃczyĺ obydwie sprňŨarki przekrňcajŃc wyğŃczniki Q1 i Q2 do pozycji "Off". 

2) Przekrňciĺ wyğŃcznik Q0 na "Off", po czekaĺ na wyğŃczenie siň pompy obiegowej i otworzyĺ gğ·wny odğŃcznik 
Q10, aby odğŃczyĺ zasilanie prŃdem elektrycznym urzŃdzenia. 

3) Na uchwycie gğ·wnego odğŃcznika umieŜciĺ wywieszkň, aby zapobiec przypadkowym uruchomieniom. 
4) ZamknŃĺ zaw·r ssawny, tğoczny i wtryskowy pğynu. 
5) PodğŃczyĺ jednostkň odzysku do sprňŨarki i odzyskaĺ czynnik chğodniczy gromadzŃc go w odpowiednim 

czystym zbiorniku. 
6) Doprowadziĺ do wypğywu czynnika chğodniczego dop·ki ciŜnienie wewnňtrzne nie bňdzie ujemne (w 

por·wnaniu do ciŜnienia atmosferycznego). W ten spos·b, iloŜĺ czynnika chğodniczego rozpuszczonego w oleju 
jest ograniczona do minimum. 

7) Wylaĺ olej ze sprňŨarki otwierajŃc zaw·r spustowy znajdujŃce siň pod oddzielaczem oleju. 
8) ZdjŃĺ pokrywň filtra oleju i wyjŃĺ wewnňtrzny element filtra. 

9) Wymieniĺ pokrywň i wewnňtrzne uszczelki tulejowe. Nie smarowaĺ uszczelek olejem mineralnym, aby nie 
zanieczyŜciĺ systemu. 

10) WğoŨyĺ nowy element filtra. 
11) NağoŨyĺ pokrywň filtra i przykrňciĺ Ŝruby. śruby naleŨy przykrňcaĺ zamiennie i stopniowo ustawiajŃc klucz 

dynamometryczny na 60 Nm. 

12) Wlaĺ olej przez gğ·wny zaw·r umieszczony na oddzielaczu oleju. UwzglňdniajŃc duŨŃ higroskopijnoŜĺ oleju 
estrowego, czynnoŜĺ naleŨy wykonaĺ jak najszybciej. Nie wystawiaĺ oleju estrowego na dziağanie atmosfery 
dğuŨej niŨ 10 minut. 

13) ZamknŃĺ zaw·r do napeğniania. 
14) PodğŃczyĺ pompň pr·ŨniowŃ i opr·Ũniĺ sprňŨarkň do wartoŜci 230 Pa. 
15) Po osiŃgniňciu powyŨszego poziomu pr·Ũni, zamknŃĺ zaw·r pompy pr·Ũniowej.  

16) Otworzyĺ zawory tğoczne, ssawne i wtryskowe cieczy. 
17) OdğŃczyĺ pompň pr·ŨniowŃ od sprňŨarki. 
18) ZdjŃĺ wywieszkň ostrzegajŃcŃ z gğ·wnego odğŃcznika. 
19) ZamknŃĺ gğ·wny odğŃcznik Q10, aby doprowadziĺ zasilanie do urzŃdzenia. 
20) Uruchomiĺ urzŃdzenie wykonujŃc opisanŃ powyŨej procedurň rozruchowŃ. 
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IloŜĺ czynnika chğodniczego 
 

    UWAGA 

 

Jednostka zostağa zaprojektowana do pracy z czynnikiem chğodniczym R134A. NIE NALEŧY wiňc UŧYWAĹ innych 

czynnik·w chğodniczych niŨ R134A. 
 

 

    UWAGA 

 

Podczas dodawania lub usuwania czynnika chğodniczego z systemu, naleŨy zapewniĺ prawidğowy przepğyw wody 
przez parownik przez cağy okres trwania takich czynnoŜci. Przerwanie przepğywu wody podczas tej procedury 
doprowadziğoby do zamarzniňcia parownika, z nastňpujŃcym po tym uszkodzeniem wewnňtrznej instalacji rurowej. 

Uszkodzenie spowodowane zamarzniňciem uniewaŨnia gwarancjň. 
 

 

  OSTRZEŧENIE 

 

CzynnoŜci usuwania i ponownego napeğniania muszŃ wykonaĺ wykwalifikowani technicy, aby zapewniĺ zastosowanie 
prawidğowych materiağ·w dla cağej jednostki. Nieprawidğowa konserwacja moŨe doprowadziĺ do niekontrolowanej 

straty ciŜnienia i cieczy. Nie wylewaĺ czynnika chğodniczego i oleju smarowego w Ŝrodowisku. Zawsze naleŨy zadbaĺ 
o posiadanie odpowiedniego system do odzysku. 
 

 

Jednostka dostarczana jest z peğnym obciŃŨeniem, lecz w niekt·rych przypadkach moŨe okazaĺ siň konieczne 
uzupeğnienie urzŃdzenia na miejscu. 
 

  OSTRZEŧENIE 

Zawsze naleŨy sprawdziĺ przyczynň straty czynnika chğodniczego. W razie koniecznoŜci naleŨy naprawiĺ system i 
napeğniĺ go ponownie. 

 
 

Poziom w urzŃdzeniu moŨna uzupeğniĺ w kaŨdych stabilnych warunkach obciŃŨenia (wskazane od 70 i 100%) i w kaŨdej 
temperaturze otoczenia (wskazane powyŨej 20ÁC). UrzŃdzenie powinno pracowaĺ przez przynajmniej 5 minut, aby 
umoŨliwiĺ ustabilizowanie siň ciŜnienia skraplania. 
WartoŜĺ dochğadzania wynosi okoğo 34ÁC. 

Gdy sekcja dochğadzania zostağa napeğniona, dodatkowy czynnik chğodniczy nie zwiňkszy wydajnoŜci systemu. W 

kaŨdym razie, niewielka dodatkowa iloŜĺ czynnika (1·2 kg) sprawia, Ũe system jest mniej wraŨliwy. 
 

N.B.: Dochğadzanie ulega zmianie i wymaga kilku minut do ustabilizowania siň. Jednak, dochğadzanie nie powinno pod 

Ũadnym pozorem spaŜĺ poniŨej 2ÁC. WartoŜĺ dochğadzania moŨe ulec lekkiej zmianie podczas zmiany temperatury 
wody i przegrzania ssania. Gdy zmniejsza siň wartoŜĺ przegrzania ssania, odpowiada temu spadek dochğadzania.  
 

MoŨe dojŜĺ do jednej z dw·ch poniŨszych sytuacji w urzŃdzeniu bez czynnika chğodniczego: 

1. Gdy poziom czynnika chğodniczego jest nieco niski, przez okienko kontrolne cieczy moŨna zauwaŨyĺ 

przepğyw pňcherzyk·w. Napeğniĺ obw·d zgodnie z opisem w procedurze ponownego napeğniania. 
2. Gdy poziom gazu w urzŃdzeniu jest stosunkowo niski, dane obw·d moŨe mieĺ moment·w zatrzymania 

niskociŜnieniowego. Napeğniĺ dany obw·d zgodnie z opisem w procedurze ponownego napeğniania. 
 

Procedura ponownego napeğniania czynnikiem chğodniczym 
1) Jeszcze doszğo do utraty czynnika w urzŃdzeniu, najpierw naleŨy ustaliĺ tego przyczyny, a dopiero p·Ŧniej 

przystŃpiĺ do uzupeğniania. NaleŨy znaleŦĺ miejsce przeciekania i usunŃĺ problem. Wszelkiego rodzaju plamy sŃ 

dobrym wskaŦnikiem, poniewaŨ mogŃ pojawiĺ siň w pobliŨu wyciek·w. Tak czy inaczej, nie stanowi to dobrego 
kryterium szukania. W przypadku Ŝredniego lub duŨego wycieku, woda z mydğem moŨe byĺ dobrŃ metodŃ, 
natomiast elektroniczny wykrywacz nieszczelnoŜci konieczny jest w przypadku niewielkiego przeciekania. 

2) Czynnik chğodniczy wlewa siň do ukğadu przez zaw·r serwisowy na rurze ssawnej lub przez zaw·r 

Schrader, znajdujŃcy siň na wlotowej rurze parownika. 
3) Czynnik chğodniczy moŨna dodaĺ w kaŨdych warunkach obciŃŨenia miňdzy 25 i 100% pojemnoŜci 

systemu. Przegrzanie ssania musi znaleŦĺ siň pomiňdzy 4 i 6ÁC. 
4) Dodaĺ wystarczajŃcŃ iloŜĺ czynnika chğodniczego, aby napeğniĺ okienko kontrolne cieczy, aby 

niewidoczne byğy pňcherzyki. Dodaĺ dodatkowe 2 · 3 kg czynnika chğodniczego jako zapas, w celu 

napeğnienia dochğadzacza, jeŨeli sprňŨarka pracuje z 50 ï 100% obciŃŨeniem. 
5) Sprawdziĺ wartoŜĺ dochğadzania odczytujŃc ciŜnienie cieczy temperaturň cieczy przy zaworze 

rozprňŨnym. WartoŜĺ dochğadzania musi wynosiĺ od 3 do 5ÁC. WartoŜĺ dochğadzania bňdzie niŨsza przy 

75 · 100% obciŃŨeniu i wiňksza przy 50% obciŃŨeniu. 
6) Przeğadowanie systemu doprowadzi do wzrostu ciŜnienia wylotowego sprňŨarki. 
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Kontrole standardowe 
 
Czujniki temperatury i ciŜnienia 
Jednostka wyposaŨana jest w fabryce w poniŨej wskazane czujniki. Okresowo naleŨy sprawdzaĺ prawidğowoŜĺ ich 
pomiar·w za pomocŃ przyrzŃd·w odniesienia (manometry, termometry); w razie koniecznoŜci skorygowaĺ 
nieprawidğowe odczyty korzystajŃc z bloku klawiszy mikroprocesora. Prawidğowo ustawione czujniki zapewniajŃ lepszŃ 
wydajnoŜĺ urzŃdzenia i dğuŨszŃ ŨywotnoŜĺ. 
Adnotacja: OdnoŜnie peğnego opisu zastosowania, ustawienia i regulacji, patrz instrukcja obsğugi i konserwacji 
procesora. 

 
Wszystkie czujniki sŃ wstňpnie zmontowane i podğŃczone do procesora. Opisy czujnik·w znajdujŃ siň poniŨej: 
 
Czujnik temperatury wylotowej wody ï Ten czujnik znajduje siň na poğŃczeniu wylotowym wody parownika i sğuŨy 

mikroprocesorowi do kontrolowania obciŃŨenia urzŃdzenia zaleŨnie od obciŃŨenia termicznego systemu. Pomaga 

r·wnieŨ w kontrolowaniu zabezpieczenia parownika przed zamarzaniem. 
 
Czujnik temperatury wlotowej wody ï Ten czujnik znajduje siň na poğŃczeniu wlotowym wody parownika i sğuŨy do 

nadzorowania wlotowej temperatury wody. 
 
Przetwornik ciŜnienia wylotowego sprňŨarki ï Zainstalowany jest na kaŨdej sprňŨarce i umoŨliwia nadzorowanie 

ciŜnienia wylotowego i kontrolň wentylator·w. W razie zwiňkszenia siň ciŜnienia skraplania, mikroprocesor sprawdzi 
obciŃŨenie sprňŨarki, aby umoŨliwiĺ jej pracň r·wnieŨ w razie koniecznoŜci zmniejszenia przepğywu gazu sprňŨarki. 
Pomaga r·wnieŨ logice sterujŃcej olejem. 
 
Przetwornik ciŜnienia oleju ï Zainstalowany jest na kaŨdej sprňŨarce i umoŨliwia nadzorowanie ciŜnienia oleju. 

Mikroprocesor korzysta z tego czujnika, aby poinformowaĺ operatora o warunkach filtra oleju oraz o sposobie pracy 

systemu smarowania. Wsp·ğpracujŃc z przetwornikami wysokiego i niskiego ciŜnienia, chroni sprňŨarkň przed 
problemami spowodowanymi niewystarczajŃcym smarowaniem. 
 
Przetwornik niskiego ciŜnienia ï Zainstalowany na kaŨdej sprňŨarce umoŨliwia nadzorowanie ciŜnienia wlotowego 

sprňŨarki razem z alarmami niskiego ciŜnienia. Pomaga r·wnieŨ w dopeğnieniu logiki sterujŃcej olejem. 
 
Czujnik ssania ï Zainstalowany jest jako opcja (gdy zam·wiono elektroniczny zaw·r rozprňŨny) na kaŨdej sprňŨarce i 

umoŨliwia nadzorowanie ssania. Mikroprocesor uŨywa sygnağu z czujnika do sterowania elektronicznym zaworem 
rozprňŨnym. 
 
Czujnik temperatury wylotowej sprňŨarki ï Zainstalowany jest na kaŨdej sprňŨarce i umoŨliwia nadzorowanie 

ciŜnienia wylotowego oleju i temperatury oleju. Mikroprocesor uŨywa sygnağu z czujnika do sterowania wtryskiwaniem 
cieczy i wyğŃczania sprňŨarki, gdyby temperatura wylotowa osiŃgnňğa 110ÁC. Chroni r·wnieŨ sprňŨarkň przed 
pompowaniem pğynnego czynnika chğodniczego przy rozruchu. 
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Arkusz kontrolny 
 
Zaleca siň okresowe zapisywanie nastňpujŃcych danych czynnoŜci, aby sprawdziĺ prawidğowe funkcjonowanie 
urzŃdzenia w czasie. Taki rodzaj danych bňdzie r·wnieŨ bardzo przydatny dla technik·w dokonujŃcych planowej i/lub 
nadzwyczajnej konserwacji urzŃdzenia. 

 
Pomiary na stronie wody 
Zadana wartoŜĺ schğodzonej wody °C _________ 
Wylotowa temperatura wody parownika °C _________ 

Wlotowa temperatura wody parownika °C _________ 
Spadek ciŜnienie parownika kPa _________ 
NatňŨenie przepğywu wody parownika m

3
/h _________ 

 

Pomiary na stronie czynnika chğodniczego 
Obwód #1:    
 ObciŃŨenie sprňŨarki _____ % 
 L. cykli zawor·w rozprňŨnych (tylko elektron.) _____  
CiŜnienie czynnika 
chğodniczego/oleju 

CiŜnienie parowania _____  

 CiŜnienie skraplania _____ bar 

 CiŜnienie oleju _____ bar 
Temperatura czynnika 
chğodniczego 

Temperatura nasycenia parowania _____ bar 

 Temperatura wlotowa gazu _____ °C 
 Przegrzanie ssania _____ °C 

 Temperatura nasycenia skraplania _____ °C 
 Przegrzanie wylotowe _____ °C 
 Temperatura cieczy _____ °C 
 Dochğadzanie _____ °C 
  _____ °C 
 
Obwód #2    
 ObciŃŨenie sprňŨarki _____ % 
 L. cykli zawor·w rozprňŨnych (tylko elektron.) _____  
 CiŜnienie parowania _____  
CiŜnienie czynnika 

chğodniczego/oleju 
CiŜnienie skraplania _____ bar 

 CiŜnienie oleju _____ bar 
 Temperatura nasycenia parowania _____ bar 
Temperatura czynnika 
chğodniczego 

Temperatura wlotowa gazu _____ °C 

 Przegrzanie ssania _____ °C 

 Temperatura nasycenia skraplania _____ °C 
 Przegrzanie wylotowe _____ °C 
 Temperatura cieczy _____ °C 
 Dochğadzanie _____ °C 
  _____ °C 

Zewnňtrzna temperatura 
powietrza 

 _____ °C 

 
        

Pomiary elektryczne 
 
Analiza asymetria napiňcia jednostki: 
   Fazy:     RS        ST                   RT 

 
                _____ V                   _____ V            _____  V     
       

                                      Asymetria %: %_____100=³
-

AVG

AVGMAX

V

VV
                                           

AVG = średnia 

PrŃd jednostki ï Fazy:                   R       S     T     

    
SprňŨarka  #1             _____ A                 _____ A _____ A     
SprňŨarka  #2               _____ A                  _____ A _____ A 
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Serwis i ograniczona gwarancja 
 
Wszystkie urzŃdzenia testowane sŃ w fabryce i objňte 12-miesiňcznŃ gwarancjŃ pierwszego rozruchu lub 18-miesiňcznŃ 
- dostawy. 
 
Niniejsze urzŃdzenia zostağy opracowane i wykonane zgodnie ze standardami wysokiej jakoŜci zapewniajŃc wieloletnie 

bezawaryjne funkcjonowanie. WaŨne jest jednak zapewnienie prawidğowej i okresowej konserwacji zgodnie ze 
wszystkimi procedurami wymienionymi w niniejszej instrukcji.  
 
Zalecamy zawarcie umowy serwisowej z autoryzowanym przez producenta punktem serwisowym, w celu zapewnienia 
sprawnych i bezproblemowych usğug, dziňki umiejňtnoŜciom i doŜwiadczeniu naszego personelu. 

 
NaleŨy r·wnieŨ uwzglňdniĺ, Ũe jednostka wymaga konserwacji r·wnieŨ w okresie gwarancyjnym. 
 
NaleŨy zdawaĺ sobie sprawň z tego, Ũe nieprawidğowe uruchomienie urzŃdzenia, wykraczajŃce poza granice robocze 
lub brak wykonania prawidğowej konserwacji zgodnie z niniejszŃ instrukcjŃ, moŨe doprowadziĺ do uniewaŨnienia 
gwarancji. 

 
NaleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň na poniŨsze punkty, aby zachowaĺ zgodnoŜĺ z ograniczeniami gwarancji: 

 
1. UrzŃdzenie nie moŨe funkcjonowaĺ poza okreŜlonymi granicami  

2. Zasilanie prŃdem elektrycznym musi mieŜciĺ siň w granicach napiňcia i bez harmonicznych napiňcia, czy 
nagğych zmian. 

3. Asymetria miňdzy fazami w tr·jfazowym zasilaniu energiŃ nie moŨe przekraczaĺ 3%. UrzŃdzenie musi pozostaĺ 
wyğŃczone, dop·ki nie rozwiŃzano problemu elektrycznego. 

4. Nie moŨna dezaktywowaĺ, ani omijaĺ Ũadnego z urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa, mechanicznego, elektrycznego, 
czy elektronicznego. 

5. Woda do napeğnienia obwodu wodnego musi byĺ czysta i prawidğowo uzdatniona. NaleŨy zainstalowaĺ 
mechaniczny filtr w miejscu jak najbliŨszym wlotowi parownika. 

6. O ile nie zawarto specjalnej umowy w momencie zam·wienia, natňŨenie przepğywu wody parownika nigdy nie 
moŨe przekroczyĺ 120% i byĺ niŨsze niŨ 80% znamionowego natňŨenia przepğywu. 
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ObowiŃzkowe kontrole planowe i sprzňt rozruchowy pod 
ciŜnieniem 
 
Jednostka znajduje siň w kategorii IV klasyfikacji zgodnie z EuropejskŃ DyrektywŃ PED 2014/68/UE. 

W przypadku agregatów chğodniczych bňdŃcych czňŜciŃ tej kategorii, niekt·re przepisy miejscowe wymagajŃ okresowej 
kontroli przeprowadzanej przez zarejestrowane agencje. Prosimy o sprawdzenie informacji zgodnie z miejscowymi 
przepisami. 
 
 

WaŨna informacja dotyczŃca uŨywanego czynnika 
chğodniczego 
 
Niniejszy produkt zawiera fluorowane gazy. Gaz·w nie moŨna wydalaĺ do atmosfery. 

 
Rodzaj czynnika chğodniczego:  R134a 
wartoŜĺ GWP(1):    1430 
 
(1)GWP =    Wsp·ğczynnik Ocieplenia Globalnego 

 
IloŜĺ czynnika chğodniczego jest wskazana na tabliczce znamionowej jednostki. 
Kontrole okresowe pod kŃtem przeciekania czynnika chğodniczego mogŃ okazaĺ siň konieczne w zaleŨnoŜci od 
europejskich lub miejscowych przepis·w. Prosimy skontaktowaĺ siň z miejscowym sprzedawcŃ, aby uzyskaĺ dalsze 
informacje na ten temat. 
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Wskaz·wki dotyczŃce urzŃdzeŒ ğadowanych fabrycznie i w terenie  
(waŨne informacje dotyczŃce uŨywanego czynnika chğodniczego) 
 
Instalacja chğodnicza bňdzie ğadowana fluorowymi gazami cieplarnianymi.  

Nie rozprzestrzeniaĺ gaz·w w atmosferze. 

 
1 Na etykiecie ğadunku czynnika chğodniczego, dostarczonej wraz z produktem, naleŨy wpisaĺ dğugopisem z tuszem 

niejadalnym dane zgodne z poniŨszymi wskaz·wkami: 

- ğadunek czynnika chğodniczego dla kaŨdego obiegu (1; 2; 3)  
- cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (1 + 2 + 3)  
- wielkoŜĺ emisji gaz·w cieplarnianych naleŨy obliczyĺ za pomocŃ nastňpujŃcego wzoru: 

wartoŜĺ GWP czynnika chğodniczego x cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (w kg)/1000 
 

 
a Zawiera fluorowe gazy cieplarniane 
b Numer obiegu 
c Ğadunek fabryczny 
d Ğadunek terenowy 
e Ğadunek czynnika chğodniczego, przeznaczony dla kaŨdego obiegu (zgodnie z liczbŃ obieg·w) 

f Cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego 
g Cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (fabryczny + terenowy) 
h  Emisja gazów cieplarnianych w przypadku cağkowitego ğadunku czynnika chğodniczego, wyraŨona 

 w tonach ekwiwalentu CO2 
m Rodzaj czynnika chğodniczego 
n GWP = potencjağ tworzenia efektu cieplarnianego 

p Numer seryjny urzŃdzenia 
 
2 WypeğnionŃ etykietň naleŨy przykleiĺ w Ŝrodku panelu elektrycznego. 

W zaleŨnoŜci od rozporzŃdzeŒ europejskich lub lokalnych, mogŃ byĺ konieczne okresowe kontrole ewentualnych 
wyciek·w czynnika chğodniczego. Po dodatkowe informacje skontaktowaĺ siň ze sprzedawcŃ. 

 

  INFORMACJA  
W Europie wielkoŜĺ emisji gazów cieplarnianych w przypadku cağkowitego ğadunku czynnika chğodniczego w instalacji 

(wyraŨonŃ w tonach ekwiwalentu CO2) wykorzystuje siň do okreŜlenia czňstotliwoŜci konserwacji. 
NaleŨy postňpowaĺ zgodnie z odpowiednimi przepisami. 
 

Wzór na obliczanie emisji gazów cieplarnianych: 
wartoŜĺ GWP czynnika chğodniczego x cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (w kg)/1000 
 
NaleŨy wykorzystaĺ wartoŜĺ GWP podanŃ na etykiecie dotyczŃcej gaz·w cieplarnianych. WartoŜĺ ta jest 

okreŜlona na podstawie 4. raportu z oceny IPCC. WartoŜĺ GWP podana w instrukcji moŨe byĺ przestarzağa (tzn. oparta 
na 3. raporcie z oceny IPCC). 
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Wskaz·wki dotyczŃce urzŃdzeŒ ğadowanych w terenie  
(waŨne informacje dotyczŃce uŨywanego czynnika chğodniczego) 
 
Instalacja chğodnicza bňdzie ğadowana fluorowymi gazami cieplarnianymi.  
Nie rozprzestrzeniaĺ gaz·w w atmosferze. 

 
1 Na etykiecie ğadunku czynnika chğodniczego, dostarczonej wraz z produktem, naleŨy wpisaĺ dğugopisem z tuszem 

niejadalnym dane zgodne z poniŨszymi wskaz·wkami: 
- ğadunek czynnika chğodniczego dla kaŨdego obiegu (1; 2; 3)  
- cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (1 + 2 + 3)  
- wielkoŜĺ emisji gaz·w cieplarnianych naleŨy obliczyĺ za pomocŃ nastňpujŃcego wzoru: 

wartoŜĺ GWP czynnika chğodniczego x cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (w kg)/1000 

 
a Jego dziağanie zaleŨy od fluorowych gazów cieplarnianych 
b Numer obiegu 
c Ğadunek fabryczny 
d Ğadunek terenowy 
e Ğadunek czynnika chğodniczego, przeznaczony dla kaŨdego obiegu (zgodnie z liczbŃ obieg·w) 
f Cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego 
g Cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (fabryczny + terenowy) 
h  Emisja gazów cieplarnianych w przypadku cağkowitego ğadunku czynnika chğodniczego, wyraŨona 

 w tonach ekwiwalentu CO2 
m Rodzaj czynnika chğodniczego 
n GWP = potencjağ tworzenia efektu cieplarnianego 

p Numer seryjny urzŃdzenia 
 
2 WypeğnionŃ etykietň naleŨy przykleiĺ w Ŝrodku panelu elektrycznego. 

W zaleŨnoŜci od rozporzŃdzeŒ europejskich lub lokalnych, mogŃ byĺ konieczne okresowe kontrole ewentualnych 
wyciek·w czynnika chğodniczego. Po dodatkowe informacje skontaktowaĺ siň ze sprzedawcŃ. 
 

  INFORMACJA 
W Europie wielkoŜĺ emisji gazów cieplarnianych w przypadku cağkowitego ğadunku czynnika chğodniczego w instalacji 

(wyraŨonŃ w tonach ekwiwalentu CO2) wykorzystuje siň do okreŜlenia czňstotliwoŜci konserwacji. 
NaleŨy postňpowaĺ zgodnie z odpowiednimi przepisami. 
 

Wzór na obliczanie emisji gazów cieplarnianych: 

wartoŜĺ GWP czynnika chğodniczego x cağkowity ğadunek czynnika chğodniczego (w kg)/1000 
 
NaleŨy wykorzystaĺ wartoŜĺ GWP podanŃ na etykiecie dotyczŃcej gaz·w cieplarnianych. WartoŜĺ ta jest 
okreŜlona na podstawie 4. raportu z oceny IPCC. WartoŜĺ GWP podana w instrukcji moŨe byĺ przestarzağa (tzn. oparta 
na 3. raporcie z oceny IPCC).  
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Likwidacja 
 
Jednostka zostağa wykonana z metalowych i plastikowych element·w. Wszystkie te czňŜci naleŨy poddaĺ likwidacji 
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczŃcymi likwidacji.  Baterie oğowiowe naleŨy zgromadziĺ i dostarczyĺ do 
specjalnego skğadowiska odpad·w.  
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Niniejsza publikacja zostağa sporzŃdzona przez charakter wyğŃcznie informacyjny i nie stanowi oferty wiŃŨŃce Daikin Applied Europe 
S.p.A.. Daikin Applied Europe S.p.A. sporzŃdziğa treŜĺ tej publikacji na jego najlepszej wiedzy. Brak wyraŦnych lub dorozumianych 
gwarancji na kompletnoŜĺ, dokğadnoŜĺ, rzetelnoŜĺ lub przydatnoŜci do okreŜlonego celu jego treŜci, a produkty i usğugi w nim zawarte. 
Specyfikacja moŨe ulec zmianie bez uprzedzenia. OdnoszŃ siň do danych przekazywanych w czasie zam·wienia. Daikin Applied 
Europe S.p.A.  wyraŦnie odrzuca jakŃkolwiek odpowiedzialnoŜĺ za szkody bezpoŜrednie lub poŜrednie, w najszerszym tego sğowa 
znaczeniu, wynikajŃce lub zwiŃzane z uŨyciem i / lub interpretacji niniejszej publikacji. Wszystkie treŜci sŃ chronione prawem autorskim 
przez Daikin Applied Europe S.p.A.. 
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